КРАТКИЙ ГРАММАТИЧЕСКИЙ СПРАВОЧНИК
МОРФОЛОГИЯ (Morphology)

                                                                    АРТИКЛЬ (The article)

Артикль является одним из определителей имени существительного и ставится перед существительным или перед словами, являющимися определениями к нему.
§ 1. Неопределенный артикль a (an — перед словами, начинающимися с гласной) происходит от числительного one и означает один из многих, какой-то, любой.

	I am a student.

He is an English engineer
	Я студент (один из многих).

Он английский инженер


Если перед существительным в единственном числе стоит неопределенный артикль, то во множественном числе он опускается.
	This is a book
	These are books.


Иногда артикль a(an) переводится словом один.

 In a month – через (один) месяц

§ 2. Определенный артикль the  происходит от указательного местоимения that. Часто переводится словами этот, эта, это, эти. Употребляется перед существительными как в единственном, так и во множественном числе.

Определенный артикль употребляется:

1. Когда речь идет об определенном лице или предмете.

	Where is the professor?
	Где профессор?(известный нам)


2. Перед существительным, если ему предшествует прилагательное в превосходной степени или порядковое

	The Moscow Metro is the longest in Russia.

The first examination will be in mathematics.
	Московское метро — самое протяженное в России.

Первый экзамен будет по математике.


    3. Перед географическими названиями (названиями океанов, морей, рек, горных хребтов, частей света и т. д.).

	the Pacific – Тихий океан
the Black Sea – Черное море
the North - север
	the Volga - Волга
the Urals – Уральские горы
the South - юг


   4. Перед названиями ряда стран и местностей:

	the United States of America

the Crimea
	Соединенные Штаты Америки

Крым


   5. Перед существительными, единственными в своем роде: The Sun —   солнце, The Moon—   луна

   6. В выражениях:

	in the morning  утром
	in the afternoon
	днем

	in the evening   вечером
	in the day-time
	


Определенный артикль не употребляется:

1. Перед именами собственными:
England, St. Petersburg, London, Smith, Petrov.
  Однако перед фамилиями, употребленными во множественном числе для обозначения членов одной и той же семьи, ставится определенный артикль:

	the Petrovs – Петровы, the Hurts – семья Хаттов


 2. Перед названиями времен года, месяцев и дней недели:

	We have our exam periods in winter and in summer. English classes are on Monday.
	У нас сессии зимой и летом.

Занятия по английскому языку состоятся в понедельник.


                                СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ(The Noun)
§ 3.Существительное это название лица (designer-конструктор), предмета (design-проект), явления (light-свет) или процесса (development-развитие).

Род существительного в английском языке, в отличие от русского, определяется только по значению существительного.

Название лица мужского пола относится к мужскому роду; вместо него употребляется местоимение he.

Название женского пола относится к женскому роду; вместо него употребляется местоимение she.
Название неодушевленного предмета относится к среднему роду; вместо него употребляется местоимение it.
	— What is your father?

— He is a driver.

— Where is my notebook (magazine)?

— It is on the shelf.
	— Кто твой отец?
— Он шофер.

— Где моя тетрадь (журнал)?

— Она (он) на полке.


§ 4. Исчисляемые и неисчисляемые существительные. К исчисляемым существительным относятся названия предметов и лиц, которые можно пересчитать, поэтому они употребляются как в единственном, так и во множественном числе:
A room()- two rooms, a worker()- many workers

К неисчисляемым существительным относятся названия предметов, которые не подлежат счету. Они употребляются только в единственном числе:

1) вещественные существительные:

Steel (сталь), oil  (нефть), air (воздух) и др.

2) отвлеченные существительные, обозначающие состояния, действия, науки, процессы и т. п.:

Freedom (свобода), labour  (труд), mathematics (математика) и др.

§ 5. Число существительных. Множественное число существительных образуется путем прибавления окончания -s или -es к форме единственного числа. Окончание -s, -es произносится как: 

1) [s]   —после глухих согласных: 
 A desk (стол, парта) - desks, a subject (предмет)- subjects
2) [z]   —после звонких согласных и гласных:

 An angle (угол) - angles, a lecture (лекция) - lectures, a boy (мальчик) - boys 
3) [iz] — после шипящих и свистящих se, ce, ge, s, ss, sh, ch:

A gas (газ) - gases, a brush (щетка) – brushes, a page (страница) – pages, an inch  (дюйм) – inches
Правила правописания множественного числа существительных
Если существительное в единственном числе оканчивается на: 
1) -y с предшествующей согласной, то во множественном числе -y меняется на -i и добавляется -es: 
                                   a property (свойство) – properties
2) -o, то во множественном числе добавляется -es, которое произносится [z]:

a hero (герой)   — heroes
3) -f или -fe, то во множественном числе –f меняется на - v и добавляется окончание -es или -s:
 a shelf (полка) — shelves
Примечание. Чтобы найти в словаре значение существительного, оканчивающегоcя во множественном числе на: 1) ies, нужно отбросить окончание -es и заменить букву i на у: factories— factory  (завод, фабрика); 2) -ves, нужно отбросить окончание  -es и заменить v  на f: leaves — leaf  (лист).

Несколько существительных сохранили древнюю форму образования множественного числа. Наиболее часто встречаются следующие:
	Единственное число

A man— человек, мужчина
A woman [‘wumən]-женщина
A tooth- зуб
A foot — нога; фут (мера длины)
A child — ребенок
	Множественное число
men— люди, мужчины
women[‘wimin]- женщины
teeth — зубы, зубья
feet — ноги; футы
children — дети


Имена существительные, заимствованные из греческого и латинского языков, сохранили форму множественного числа этих языков:
	Единственное число

Apparatus— аппарат
Basis— базис, основа
Crisis— кризис
Datum данная величина
Phenomenon— явление
nucleus— ядро
	Множественное число
Apparatus— аппараты
Bases— основы
Crises— кризисы
Data— данные
Phenomena— явления
Nuclei — ядра


§ 6. Падеж существительных. В английском языке два падежа: общий и притяжательный.
Общий падеж не имеет специальных окончаний: an example (пример), drawings (чертежи), data (данные).
Существительное в общем падеже может переводиться на русский язык разными падежами в зависимости от его функции в предложении. Функция существительного определяется:

1) его местом в предложении;

2) наличием перед ним предлогов of, to, by, with, about. 
Подлежащее, выраженное одним словом (или группой слов) без предлога, стоит перед сказуемым и соответствует русскому именительному падежу (кто? что?).
	The lecturer see the students
	Лектор видит студентов.


Прямое дополнение, выраженное существительным без предлога, стоит после сказуемого и соответствует русскому винительному падежу (кого? что?).
	The students see the lecturer
	Студенты видят лектора.


Таблица сравнения падежных отношений в русском и английском языках

	Падеж
	В русском языке
	В английском языке


	Собственное лексическое значение предлогов

	И.


	(кто? что?) друг

	Нет предлога. Место — перед сказуемым.
	-

	Р.


	(кого? чего?) друга

	Of

The book of friends
	Of-из
One of them — один из них
Is made of glass— сделан из стекла

	д.


	(кому? чему?) другу

	To

I often write to my friend
	to — указывает направление 

to the plant — на завод 

to Moscow — в Москву

	В.


	(кого? что?) друга

	Нет предлога. Место — после сказуемого.


	—                      



	т.


	(кем? чем?) другом

	By
The work is done (сделана) by my friend(с неодушевленными предметами) I write with a pen.


	by— у, к, посредством

by the window— у окна                 by summer— к лету
by radio — посредством (по) радио

with— с 

with my friend

	п.


	(о ком? о чем?) о друге

	about — о 

of — о
I  often think about (of) my friend
	about— около, приблизительно About 45 students are present at the lecture


Притяжательный падеж обозначает принадлежность предмета или лица и отвечает на вопрос whose [hu:z] чей. Существительное в притяжательном падеже является определением к другому существительному и всегда стоит перед ним. Существительное в притяжательном падеже имеет окончание:

1) –’s (апостроф и буква s) в единственном числе: our teacher’s lectures   —  лекции нашего преподавателя
2) ’ (только апостроф) во множественном числе: the students’ drawings —   чертежи студентов
Примечание. Если существительное во множественном числе не имеет окончания   -s, прибавляется ’- s:

 The children’s pictures   —   рисунки этих детей
Притяжательный падеж в основном употребляется с одушевленными существительными, однако он может употребляться и с некоторыми неодушевленными, например:the sun’s  rays— солнечные лучи (лучи солнца), the country’s  economy— экономика страны.
Существительное в притяжательном падеже переводится на русский язык либо соответствующим прилагательным, либо существительным в родительном падеже.
§ 7. Существительное в функции определения. Для английского языка характерно употребление в роли определения одного или нескольких существительных (в общем падеже), образующих цепочку слов. В такой цепочке последнее существительное является основным, а все предшествующие ему слова являются определениями к нему.

Существительное в функции определения переводится:

1) прилагательным:

room temperature  —   комнатная температура
limit pressure  —  предельное давление

2) существительным без предлога или с предлогом:
	a physics teacher—   преподаватель физики 

the institure radio equipment laboratory —  институтская лаборатория радиооборудования  

the atomic energy conference—  конференция по проблемам атомной энергии


МЕСТОИМЕНИЕ (The pronoun)
§ 8. Местоимение — это часть речи, которая употребляется вместо имени существительного или прилагательного. Местоимения делятся на следующие группы:

§ 9. Личные местоимения имеют формы двух падежей: именительного и объектного. Объектный падеж соответствует русским косвенным падежам.
	Лицо
	Именительный падеж кто? что?
	Объектный падеж кого? что? кому? чему?

	Единственное число

	1-е         
2-е   
3-е               
	I – я

You – вы, ты

He – он

She – она

It – он, она, оно
	Me – меня, мне

You – вас, вам(тебя, тебе)

Him – его, ему

Her – ее, ей
It – его, ее, ему, ей

	Множественное число

	1-е         
2-е   
3-е               
	We – мы

You – вы

They – они
	Us – нас, нам
You – вас, вам

Them – их,им


Личные местоимения в именительном падеже выполняют в предложении функцию подлежащего и, следовательно, стоят непосредственно перед сказуемым:
	He is an engineer.

They work at our plant
	Он инженер.

Они работают на нашем заводе.


Местоимение it заменяет неодушевленные существительные и соответствует местоимениям он, она, оно в зависимости от рода существительного в русском языке.

	A line has one dimension

It has length
	Линия имеет одно измерение.
Она имеет длину.


Местоимение they  заменяет и одушевленные и неодушевленные существительные.

Личные местоимения в объектном падеже являются дополнением (прямым, косвенным, предложным) и всегда стоят после глагола-сказуемого:
	I know him well
He usually shows me his books

They often talk with her
	Я хорошо знаю его.
Он обычно показывает мне свои книги. 

Они часто беседуют с ней


§ 10. Притяжательные местоимения выражают принадлежность и отвечают на вопрос whose чей? чья? чье? чьи? Притяжательные местоимения имеют две формы: 1) простую (или зависимую), которая употребляется в функции определения перед существительным.
	Show me your drawing
	Покажите мне ваш чертеж.


Если перед существительным есть другие определяющие слова, то притяжательное местоимение стоит перед ними.
	Show me your two last drawings
	Покажите мне ваши два последних чертежа.


2) независимую, которая употребляется вместо ранее упомянутого существительного и выполняет в предложении функцию подлежащего, дополнения или именной части сказуемого. Ср.:

Which is your classroom? А какая ваша аудитория?

(зависимая форма; функция определения)
Which is yours
(независимая форма; функция именной части сказуемого)
                                             Таблица личных и притяжательных местоимений
	Лицо


	Личные местоимения
	Простая форма притяжательного местоимения
	Независимая форма притяжательного местоимения
	Русские соответствия обеим формам притяжательного местоимения

	Единственное число

	1-е         
2-е   
3-е               
	I
You

He

She

It
	My
Your

His

Her

Its
	Mine
Yours

His

Hers

Its
	Мой, моя, мое, мои
Ваш (твой), ваша, ваше, ваши

Его

Ее

Его, ее

	Множественное число

	1-е         
2-е   
3-е               
	We
You

They
	Our
Your

Their
	Ours
Yours

Theirs
	Наш, наша, наше, наши
Ваш, ваше, ваше, ваши

их


Притяжательные местоимения, как правило, переводятся на русский язык местоимениями свой, своя, свое, свои, если они стоят в том же лице, что и подлежащее:
	I help my friend in his work.

They completed their experiments
	Я помогаю своему другу в работе

Они завершили свои опыты.


Притяжательные местоимения английского предложения не всегда переводятся на русский язык: 
	He  raised his hand
	Он поднял руку.


§ 11. Возвратно-усилительные местоимения. Все личные местоимения в английском языке имеют соответствующие возвратные местоимения, которые имеют окончание –self  в единственном числе и –selves  во множественном числе.
	I — myself
you — yourself

he — himself
	she— herself
it — itself
	we — ourselves
you — yourselves

they — themselves


Возвратные местоимения обычно стоят после глагола-сказуемого и переводятся:

1) возвратным глаголом: 
	Be careful! Don't hurt yourself!
	Осторожно! Не ушибитесь!


2) русским местоимением себя (себе, собой).

	He never speaks about himself.
	Он никогда не говорит о себе.


Усилительные местоимения, которые совпадают по форме с возвратными, употребляются для усиления значения существительного или местоимения и соответствуют русским местоимениям сам, сама, само, сами. В этом случае они стоят в конце предложения или после слова, которое они усиливают.
	We will solve this problem ourselves. 

The new lathe itself turns the part.
	Мы решим эту задачу сами.
Новый станок сам поворачивает деталь.


§ 12. Указательные местоимения. К указательным местоимениям относятся местоимения this, that, it, such, same.
Указательные местоимения this, that, имеют формы единственного и множественного числа:
	This  — этот, эта, это
That  — тот, та, то                                     
	These — эти
 Those — те


В предложении они выполняют функцию подлежащего или определения.

	Подлежащее:    
Определение:     
	This is our plant. 

We work at this plant.
	Это наш завод. 

Мы работаем на этом заводе.


Если перед существительным есть несколько определений, то указательное местоимение занимает первое место в цепочке определений:
	We work at this large steel plant.
	Мы работаем на этом большом металлургическом заводе.


Примечание. Об употреблении that  и those  в качестве слов-заместителей см. § 118.

В значении указательного местоимения употребляется также местоимение  it, соответствующее русскому местоимению это.
	What is this? It is a new device.
	Что это? Это новый прибор.


К   указательным местоимениям относятся также местоимения such  такой и местоимение same, которое всегда употребляется с определенным артиклем и переводится на русский язык тот же самый, такой же.
Род, число, падеж указательных местоимений зависит от рода, числа и падежа соответствующих русских существительных:
such an instrument  —  такой прибор
the same instrument   —  тот же самый прибор
such a length  —  такая длина
the same length —  та же самая длина
§ 13. Вопросительные и относительные местоимения в английском языке, в основном, совпадают по форме; это местоимения who (whom) кто (кому,  кого), whose чей, which который, what что, а  перед существительным  —  какой.
	Whose discovery is this?

What is this?

What institute do you go to?
	Чье это открытие?
Что это?
В каком институте вы учитесь?


Относительные местоимения служат для присоединения придаточного предложения к главному и являются союзными  словами, т.е. не только связывают придаточное предложение с главным, но и  являются членами придаточного предложения.
	This is the element whose properties we are interested in.

I am explaining to him what we are working at.
	Это элемент, свойства которого нас интересуют.
Я объясняю ему, над чем мы работаем.


§ 14. К неопределенным местоимениям относятся местоимения some, any, every (и их производные) и местоимение one.
Some употребляется в утвердительных предложениях и имеет следующие значения:

1) несколько, некоторые, если стоит перед исчисляемым существительным во множественном числе:
	I have some friends here.
	У меня здесь есть несколько друзей.


2) некоторое количество, немного — перед неисчисляемым существительным. В этом случае хоте обычно не переводится на русский язык:
	There is some water in the tube.
	В трубе есть вода.


Местоимение some, как правило, не употребляется в вопросительных и отрицательных предложениях. Оно заменяется местоимением any какой-нибудь:
I have some friends here.

Have you any friends here?

I have no (not any) friends here.

There is some water in the tube.

Is there any water in the tube?

There is no (not any) water in the tube.

3) какой-то — перед исчисляемым существительным в единственном числе:

	The engineer read about this device in some magazine.
	Инженер читал об этом приборе в  каком-то журнале.


4) приблизительно, около   —   перед числительным:
	There are some 30 students at the lecture.
	На лекции присутствует приблизительно 30 студентов.


Местоимение any употребляется также в утвердительных предложениях со значением любой, всякий:
	You can find this book in any shop.


	Вы можете найти эту книгу в  любом магазине.


§ 15. Неопределенные местоимения each и every каждый стоят перед существительным в единственном числе и исключают употребление артикля, поскольку являются определителями существительного.
	Every engineer must learn foreign languages. 

Each student of our group takes part in some research.
	Каждый инженер должен изучать иностранные языки.

Каждый студент нашей группы принимает участие в каком-нибудь исследовании.


§ 16. Отрицательное местоимение no  никакой, нет имеет то же значение, что и not any, и употребляется перед существительным как в единственном, так и во множественном числе. При наличии no артикль перед существительным не употребляется, а глагол стоит в утвердительной форме, так как в английском предложении может быть только одно отрицание:
	He has no lectures today.
	У него сегодня нет лекций.


Перед существительным в функции подлежащего обычно употребляется no, которое переводится как никакой, ни один:

	No magazine writes about this discovery. 

No information conies from him.
	Ни один (никакой) журнал не пишет об этом открытии.

От него не поступает никакой информации.


Отрицательное местоимение none заменяет как исчисляемое, так и неисчисляемое существительное.
	None of them answered this question. 

Is there any liquid in the tube? -

No, there is none.
	Никто из них не ответил на этот вопрос.
Есть в трубке какая-нибудь жидкость?
Нет. (Там нет никакой жидкосш.)


§ 17. Местоимения some, any, every, no  употребляются в сочетании со словами: thing — для обозначения неодушевленных предметов, body и  one— для одушевленных. В сочетании со словом where они образуют неопределенные наречия. 
Таблица производных слов от  some, any, no, every
	Местоимения
	(что?)
	(кто?)
	(где? куда?)

	В утвердительных предложениях
	Some несколько, некоторый, какой-то
	Something что-то, кое-что, что-нибудь
	Some

кто-то,    кто-нибудь

Body  

Someone     


	Somewhere где-то, куда-то, куда-нибудь

	
	Any любой, всякий
	Anything все что угодно
	Any 

любой, всякий
Body

Anyone 


	Anywhere везде, куда угодно

	В вопросительных предложениях
	Any какой-нибудь, сколько-нибудь
	Anything что-нибудь
	Any 

кто-нибудь

Body
Anyone 


	anywhereгде-нибудь, куда-нибудь

	В отрицательных предложениях
	Not any=no никакой
	Not…
Anything=nothing ничто, ничего
	Not…anybody=
No

Никто, никого

Body

(no one)

none


	Not…
Anywhere=nowhere нигде, никуда

	Во всех видах предложений
	Every каждый, всякий
	Everything все
	Every

все

Body

everyone


	Everywhere везде, всюду


В функции подлежащего могут употребляться только nobody(no one), nothing, а не not… anybody  или not… anything, причем глагол-сказуемое употребляется с ними в 3-м лице единственного числа в утвердительной форме.
	Nobody has read this article yet.
	Никто еще не читал этой статьи.


С отрицательными местоимениями и наречиями может быть два варианта построения предложения, так как в английском предложении возможно только одно отрицание.
	He knows nothing about it.

He does not know anything about it.
	Он ничего не знает об этом.


§ 18. Местоимение one употребляется в качестве подлежащего для обозначения неопределенного лица.

Как правило, оно употребляется в сочетании с модальными глаголами must, should, can . Такое сочетание переводится нужно, следует, можно в зависимости от модального глагола. Иногда само местоимение one переводится словами каждый, всякий:
	One cannot always find time for reading.

One should always come to the classes in time.

One can do it easily.
	Не всегда можно найти время для  чтения.
Следует всегда приходить на занятия вовремя.
Можно (Каждый может) легко сделать это.


Примечание. Об употреблении слова one в качестве слова-заместителя см. §  117.
§ 19. Количественные местоимения  many, few, much, little
Many много и few мало употребляются с исчисляемыми существительными:
	He has many (few) mistakes in his test-paper.
	У него в контрольной работе много (мало) ошибок.


Much  и little  употребляются с неисчисляемыми существительными:
	He has much (little) work today.
	У него сегодня много (мало) работы.


Much  и many могут заменяться синонимами: a lot (of), lots (of), plenty (of). Кроме того, в утвердитёльном предложении сочетания a great many, a great number (of)  употребляются вместо  many; a great deal (of), a great amount (of) —   вместо much:

	I have plenty of work.
	У меня много работы.


Little  и few могут употребляться с неопределенным артиклем — a little немного, a few немного, несколько.
	He has little time.

We have a little time, let's go to the cinema. 

There are few English magazines in the library. There are a few chemical magazines on that shelf.
	У него мало времени.
У нас есть немного времени пошли в кино.
В библиотеке мало английских журналов
На той полке есть несколько журналов по химии.


ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ (The adjective)
§ 20. Прилагательное — часть речи, выражающая качество или свойство предмета (явления, лица). В английском языке прилагательные не изменяются ни по числам, ни по падежам, ни по родам и переводятся в соответствии с родом, числом и падежом существительного, к которому относятся:
	a young man – молодой человек
a young woman - молодая женщина

young people - молодые люди


В предложении прилагательное выполняет роль определения или именной части сказуемого. В функции определения прилагательное стоит перед определяемым словом, а в функции составной части сказуемого — после глагола-связки.

	He used a new method in his work.

This method is new.
	Он использовал новый метод в своей работе.

Этот метод — новый.


§ 21. Некоторые прилагательные — present  присутствующий, dependent  зависящий, essential существенный, different  различный, able  способный — в функции именной части составного сказуемого переводятся на русский язык соответствующим глаголом.

	Water is always present in the air.
	Вода всегда присутствует в воздухе.


§ 22. Степени сравнения прилагательных. Сравнительная степень односложных и некоторых двусложных прилагательных образуется при помощи суффиксов -er, -r.
	high — higher 
late — later
	высокий — более высокий 

поздний — более поздний


Суффиксы превосходной степени -est, -st. Перед прилагательным в превосходной степени обычно стоит определенный артикль:

	the highest
the latest
	самый высокий 
самый поздний


Многосложные прилагательные образуют степени сравнения при помощи наречий more и most (сравнительная и превосходная степени наречия much):
	This instrument is more accurate than that one. 

This instrument is the most accurate.
	Этот прибор более точный, чем тот (точнее того). 

Этот прибор самый точный.


В английском языке есть ряд прилагательных, образующих степе ни сравнения от -других корней:
	Исходная форма
	Сравнительная степень
	Превосходная степень



	good — хороший


	better — лучше


	best — лучший, самый

лучший



	bad — плохой
	worse — хуже


	worst — худший, самый

плохой

	Little  — маленький, мало


	less — меньше, менее


	least— самый маленький,  наименьший



	much

много

many


	more — больше, более
	most — самый большой, наибольший

	far— дальний, далекий
	Farther

более отдаленный
further


Farthest
самый отдаленный

furthest

	


После сравнительной степени употребляется союз than, который соответствует русскому чем:

	The Earth is bigger than the Moon.

I This exercise is more difficult than that one.
	Земля больше Луны (больше, чем Луна).

Это упражнение труднее того.


Для усиления сравнительной степени употребляются наречия much и far, которые ставятся перед прилагательным в сравнительной степени и переводятся на русский язык словами гораздо, значительно.
	The distance from the Sun to the Earth is much longer than that from the Moon.
	Расстояние от Солнца до Земли гораздо больше, чем от Луны.


 При сравнении двух предметов, которым в равной степени присуще одно и то же качество, употребляется сравнительный союз as ... as  такой же .... как. Прилагательное употребляется в исходной форме:
	Water is as necessary as air.
	Вода так же необходима, как и воздух.


Если же степень качества различна, употребляется союз с отрицанием not so ... as, not as ... не такой .... как:
	Gold is not so light as aluminum.
	Золото не такое легкое, как алюминий.


§ 23. Сочетания типа as high as, as long as и т. д. могут выражать не только сравнение. Если после такого сочетания стоит числительное, то это сочетание обычно не переводится. Сравните:
	The speed of this plane is as high as the speed of sound.

The speed of this plane is as high as 1,200 kilometers per hour.
	Скорость этого самолета такая же высокая, как скорость звука.

Скорость этого самолета — 1200 километров в час.


Сочетание типа as  + прилагательное + as possible на русский язык переводится как можно + прилагательное в сравнительной степени.
	The speed of the rocket must be as high as possible.
	Скорость ракеты должна быть как можно выше.


Сочетание типа  five metres + прилагательное, указывающее меру (long длинный, wide широкий, high  высокий и т.д.), на русский язык переводится длиной (в) 5 метров и т. д.

	The walls of this experimental house are ten centimetres thick.
	Стены этого экспериментального дома имеют толщину 10 см


§ 24. В конструкции the(more)… the (better) артикли, стоящие перед прилагательными или наречиями в сравнительной степени, переводятся чем ..., тем.

	The higher the temperature, the more rapid is the motion of  the molecules.
	Чем выше температура, тем быстрее движение молекул.


§ 25. Признаками прилагательного являются суффиксы: - ful, - less, ic, -al, -able, - ible,  - ant, -ent, -ish, - ive, -ous, -y
НАРЕЧИЕ(THE ADVERB)
§ 26. Наречие — это часть речи, указывающая на признак действия или качества. По форме наречия делятся на две группы: простые и производныё.
Простые наречия: here здесь, сюда, now теперь, soon скоро и др.

Производные наречия образуются от прилагательных или других частей речи при помощи суффикса -ly: easily легко,  daily ежедневно.
§ 27. Место наречия в предложении. Наречия неопределенного времени always всегда, often часто, seldom  редко, already  уже, usually  обычно, sometimes  иногда, soon  скоро, never  никогда и т. д. ставятся перед смысловым глаголом:

	We often make experiment
	Мы часто проводим опыты.


Когда сказуемое состоит из нескольких компонентов, наречие неопределенного времени ставится после первого глагола:

	We have already made this experiment
	Мы уже провели этот опыт.


Но эти наречия ставятся после глагола to be:
	He is always present at lectures.
	Он всегда присутствует на лекциях.


Наречия, являющиеся в предложении обстоятельством места или времени, стоят либо в начале предложения перед подлежащим, либо в конце предложения:
	Tomorrow I will go to the library.
	Завтра я пойду в библиотеку.


Наречия, относящиеся к прилагательному, причастию-опрёделению или другому наречию, обозначают признак или степень качества и всегда стоят перед словом, к которому относятся:
	Highly important problem 
quickly moving rocket
	чрезвычайно важная 
проблема быстро движущаяся ракета


§ 28. Степени сравнения наречий. Односложные наречия образуют степени сравнения путем прибавления к исходной форме наречия суффиксов –er  (в сравнительной степени) и -est (в превосходной). Двусложное наречие early образует степени сравнения таким же образом:
late—   later  —   latest
early   —   earlier  —   earliest
Двусложные и многосложные наречия образуют степени сравнения путем прибавления слов more и most:
clearly  —   more clearly  —   most clearly

Следующие наречия образуют степени сравнения не по правилу:

	Исходная форма


	Сравнительная степень


	Превосходная степень



	well — хорошо 
badly — плохо 
much — много
little — мало 
far — далеко


	better — лучше 
worse — хуже 
more— больше 
less — меньше

farther

дальше

further


	best— лучше всего 
worst — хуже всего
most — больше всего 
least — меньше всего 
farther

Дальше всего
further




§ 29. При сравнении двух действий, которым присущ один и тот же признак, употребляется, как и с прилагательными, парный союз as… as.
	This plane moves as quickly as the sound does.
	Этот самолет движется так же быстро, как и звук (т. е. со скоростью звука).


Сочетание as well as может, наряду со сравнительной конструкцией, быть составным союзом так же, как (и). Сравните:
	He knows mathematics as well as  his friend does. 

The English system of weights was used in England as well as in a number of other countries.
	Он знает математику так же хорошо, как и его друг.

Английская система весов применялась в Англии так же, как и в ряде других стран.


Наречие as well  имеет значение также и всегда стоит в конце предложения:
	The plant produces cars. 

It produces refrigerators 
	Этот завод выпускает автомобили. 
Он также выпускает холодильники.


§ 30. Некоторые наречия совпадают по форме с прилагательными, но часто отличаются от них по значению: 
	Прилагательные
	Наречия

	long — длинный, долгий 

very — самый, тот самый 

only — единственный 

far— далекий 

hard — трудный
	Long — давно 

very— очень 

only — только 

far — далеко; намного 

hard — упорно


Некоторые наречия, образованные от прилагательных при помощи суффикса –ly , также отличаются по значению от соответствующих прилагательных:
	Прилагательные
	Наречия

	real— настоящий 

direct— прямой 

hard— трудный 

ready — готовый 

large — большой
	really— действительно 

directly— сразу, непосредственно 

hardly— едва 

readily— быстро, легко 

largely— очень, в основном, главным образом


Некоторые наречия имеют две формы: одну без суффикса, совпадающую с прилагательным, другую — с суффиксом -ly. Последние часто не совпадают по значению с соответствующими прилагательными.
	Прилагательные
	Наречия без суффикса
	Наречия с суффиксом

	high— высокий

wide— широкий  

near— близкий 

late— поздний

close— близкий      
	high — высоко

wide — широко

near — близко 

late — поздно

close — близко, рядом


	highly— весьма, очень, чрезвычайно 

widely— очень, значительно 

nearly — почти 

lately— недавно, за последнее время 

closely—тщательно, внимательно


Наречие hard упорно не совпадает по значению с прилагательным hard трудный.
ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ (The numeral)
§ 31. Числительные обозначают количество или порядок предметов и делятся на количественные и порядковые.
Количественные числительные обозначают количество и отвечают на вопрос how many? сколько?
one —  один, five  —  пять и т. д.

Порядковые числительные обозначают порядок предметов и отвечают на вопрос which? который?
The first  —   первый, the fifth и т. д
Обратите особое внимание на написание следующих числительных: thirteen, twenty, thirty, forty, fifty
	Числительные

	количественные
	порядковые

	1 — 12

	13 — 19 (суффикс - teen)
	20 — 90 (суффикс - ty)
	

	1 — one
	
	
	1 — the first

	2 — two
	
	20 — twenty
	2 — the second

	3 — three
	13 — thirteen
	30 — thirty
	3 — the third

	4 — four
	14 — fourteen
	40 — forty
	4 — the fourth

	5 — five
	15 — fifteen
	50 — fifty
	5 — the fifth

	6 — six
	16 — sixteen
	60 — sixty
	13 — the thirteenth

	7 — seven
	17 — seventeen
	70 — seventy
	15 — the fifteenth

	8 — eight
	18 — eighteen
	80 — eighty
	20 — the twentieth

	9 — nine
	19 — nineteen
	90 — ninety
	21 — the twenty-first

	10 — ten
	
	
	30 — the thirtieth

	1 1 — eleven
	
	
	40 — the fortieth

	12 — twelve
	
	
	100 — the hundredth


§ 32. Чтение числительных свыше 100.

100 — a (one) hundred                                 1235 — one thousand two hundred and thirty-five
101 — a (one) hundred and one                    2000 — two thousand              

125 — one hundred and                                5345 — five thousand three hundred and forty-five

200 — two hundred                                      1,000,000 — a (one) million

300 — three  hundred                                    1,000,000,000—a (one) milliard (в Англии);one billion               
1000 — a(one) thousand                                (в Америке)
1005 – one thousand and five
§ 33. В отличие от русского языка, числительные hundred , thousand, million не принимают окончания множественного числа (-s), когда перед ними стоит количественное числительное, которое является его определением: three hundred students, five thousand houses, ten million books.

Hundred, thousand n million могут быть и существительными, когда после них употребляется существительное с предлогом of. В этом случае они принимают окончание -s:
	hundreds of people 

thousands of houses
	 —   сотни людей   
—  тысячи домов


§ 34. Чтение дробных числительных
	Простые дроби ( Common Fractions)


	Десятичные дроби (Decimal Fraction)



	1/2    a (one) half

1/3 a (one) third

2/3  two thirds

3/4  three quarters hjih: three fourths 

1 1/3 one and a third

2 5/6 — two and five sixths 
	0.1 — nought point one или: point one 0.01 — nought point nought one или: point nought

2.35 — two point three five 
32.305 — three two (thirty-two) point three nought five



	
	В десятичных дробях:



	В простых дробях:

1) числитель выражается количественным числительным, а знаменатель — порядковым;


	1) целое   число   отделяется   от   дроби точкой    (а    не    запятой,    как    в русском языке);



	2) когда  числитель  больше  единицы, знаменатель   принимает  окончание

-s.


	2) каждая   цифра   читается   отдельно. Точка, отделяющая целое число от дроби,   читается  point;   0  читается nought  (в Америке 0 читается zero). Если целое число равно нулю, то оно часто не читается.



	Проценты обозначаются знаком % или словами per cent.




§ 35. Хронологические даты. Годы, в отличие от русского языка, обозначаются количественными числительными, причем слово год отсутствует:
	1900 — nineteen hundred
in 1907 — in nineteen o [ou] seven
1965—nineteen sixty-five

	тысяча девятисотый год

в тысяча девятьсот седьмом

тысяча девятьсот шестьдесят пятый год


Даты обозначаются количественными или порядковыми числительными. 
	April 12, 1961

April 12th, 1961   читаются
12th April, 1961
	April the twelfth (April twelve), 
nineteen sixty-one или:

 the twelfth of. April, 
nineteen sixty-one


ГЛАГОЛ (The verb)
§ 36. Глагол — это часть речи, которая обозначает действие или состояние лица или предмета. Глагол отвечает на вопросы: что делает лицо (предмет)?, что делается с лицом (предметом)?
§ 37. Формы английского глагола делятся на личные и неличные:
1. Личные формы глагола выражают лицо, число, наклонение, время, залог. Сюда относятся формы глаголов во всех лицах единственного и множественного числа во всех временах действительного и страдательного залога в изъявительном и сослагательном наклонении. Они служат в предложении сказуемым и согласуются с подлежащим в лице и числе.

2. Неличные формы глагола — инфинитив (the Infinitive), герундий (the Gerund) и причастие (the Participle), в отличие от личных форм, выражают действие без указания лица, числа и наклонения. Поэтому они не могут быть в предложении сказуемым.

§ 38. По своему значению и функции в предложении глаголы делятся на смысловые, модальные, глаголы-связки и вспомогательные.
1. Смысловые глаголы имеют самостоятельное значение и в предложении являются сказуемым:

	We study at the Extramural Polytechnical Institute.
	Мы занимаемся в заочном политехническом институте.


2. Модальные глаголы can, may, must и др. служат для выражения возможности, вероятности, необходимости или желательности совершения действия и употребляются в сочетании с инфинитивом смыслового глагола. Подробнее см. § 75—77.

3. Глаголы-связки служат для образования составного именного сказуемого. К ним относятся глаголы: to be (который в настоящем времени на русский язык не переводится), to become, to get, ti turn, to grow в значении становиться и др.:
	My father is an engineer. 

She will become a doctor.
	Мой отец — инженер. 
Она будет (станет) врачом.


4. Вспомогательные глаголы to be, to have, to do, shall(should), will(would) служат для образования аналитических (сложных) глагольных форм. Они не имеют самостоятельного значения и поэтому на русский язык не переводятся:
	I did not like the article. 

He has been to England.
	Мне не понравилась эта статья
Он был в Англии.


§ 39. Глаголы в английском языке имеют категории наклонения, залога и времени.
1. Наклонение. В английском языке три наклонения:

а) изъявительное наклонение выражает действие как реальный факт во всех временах:
	Our studies begin in Sep​tember and end in July.
	Наши занятия начинаются в сентябре и заканчиваются в июле.


б) повелительное наклонение выражает побуждение к действию, т. е. просьбу, совет, приказание, запрещение:
	Measure the temperature of the water.
	Измерьте температуру воды.


в) сослагательное наклонение выражает действие не как реальный факт, а как действие предполагаемое или желательное:
	If she were present at the conference, she would take part in the discussion.
	Если бы она присутствовала на конференции, она бы приняла участие в дискуссии.


2. В английском языке имеются два залога: 
а) действительный залог показывает, что лицо (или предмет), являющееся подлежащим, само производит действие:
	They equipped the laboratory with modern devices.
	Они оборудовали лабораторию современными приборами.


б) страдательный залог показывает, что лицо (или предмет), являющееся подлежащим, подвергается действию со стороны другого лица (или предмета):
	The laboratory was equipped with modem devices.
	Лаборатория была оборудована современными приборами.


3. Время. В английском языке имеется четыре группы глагольных времен: indefinite, Continuous, Perfect и  Perfect Continuous
ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА

§ 40. Английский глагол имеет три основные формы.

	The Indefinitive
Неопределенная форма глагола — инфинитив
	Past Indefinite
Прошедшее неопределенное время
	Participle II
Причастие страдательного залога

	To change

менять


	changed

изменил


	changed

измененный



	To make

делать


	made 

сделал


	made

сделанный



	To take

взять, брать


	took

взял


	Taken 
взятый


Эти формы служат для образования как простых, так и сложных (в сочетании с модальными и вспомогательными глаголами) глагольных форм.

ИЗЪЯВИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ (The Idicative mood)
ВРЕМЕНА ГРУППЫ Indefinite (Active и Passive)

Действительный залог
§ 41. Времена группы Indefinite употребляются: 1) для констатации факта совершения действия или 2) для выражения обычно совершаемого действия в настоящем, прошедшем или будущем времени. В эту группу входят три времени: Present, Past и Future Indefinite.
The Present Indefinite Tense
§ 42. Формы Present Indefinite совпадают с формами инфинитива глагола без частицы to для всех лиц, кроме формы 3-го лица единственного числа (he, she, it), которая принимает окончание –s или -es. На русский язык переводится настоящим временем:
	We begin our studies in September.

The laboratory assistant always fixes the devices himself.
	Мы начинаем наши занятия в сентябре. 

Лаборант устанавливает приборы сам.




Примечания:   1.  Правила чтения и правописания окончаний -s,   -es  см.  в  §  5.

2. Чтобы найти в словаре значение глагола, оканчивающегося в 3-м лице единственного числа на -est, нужно отбросить окончание -es и заменить букву i на y: applies — apply
§ 43. Отрицательная и вопросительная формы Present Indefinite образуются при помощи вспомогательного глагола to do (для 3-го лица единственного числа does) и смыслового глагола в форме инфинитива без частицы to.
При образовании отрицательной формы сохраняется порядок слов утвердительного предложения. Отрицание not ставится между вспомогательным и смысловым глаголом.

При образовании вопросительной формы вспомогательный глагол ставится перед подлежащим, а смысловой глагол следует за подлежащим.
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	The job gives her satisfaction.

The job does not give her satisfaction.

Does the job give her satisfaction? 
Yes, it does. (No, it does not.)
	Работа приносит ей удовлетворение. 
Работа не приносит ей удовлетворения.

Приносит ли ей работа удовлетворение? 

Да. (Нет.)


Вопрос,  начинающийся  с  вспомогательного  глагола  (общий  вопрос), как правило, требует краткого ответа. Краткий ответ состоит из слов yes или no , за которыми следует подлежащее, выраженное соответствующим личным местоимением, и вспомогательный глагол. 
	Do you deliver lectures? 

Yes, I do. (No, I don't.)
	Вы читаете лекции?
Да. (Нет.)


Примечания: 1. Показателем времени, лица и числа в вопросительной и отрицательной формах является вспомогательный глагол do (does).
2. В ряде случаев глагол в Present Indefinite в утвердительной форме нельзя отличить от существительного, например:
	the lectures — лекции
the experiment — опыт
	he lectures — он читает лекции

experiment — они проводят опыты


Поэтому необходимо знать признаки, по которым можно опознать сказуемое. Они следующие:

а) личное местоимение в именительном падеже (I, you, he, she, it, we, they) показывает, что следующее за ним слово — сказуемое.
	It (the bus) stops at our house
	Он (автобус) останавливается у нашего дома.


6) личное местоимение в объектном падеже (me, you, him, her, it, us, them) показывает, что предшествующее ему слово — глагол-сказуемое.
	This experiment interests us greatly.
	Этот эксперимент очень интересует нас.


в) существительное (или существительное с определением), стоящее в середине предложения без предлога (прямое дополнение), показывает, что предшествующее ему слово — глагол-сказуемое.
	We change the temperature of gas in our experiment.
	Мы меняем температуру газа  в нашем опыте.


г) наличие глаголов-связок, вспомогательных или модальных глаголов после подлежащего: to be, to have, to do, shall (should), will (would), can (could), may (might), must.
	My friend is a student. 

The engineer must examine the device himself.


	Мой друг — студент
Инженер должен проверить  этот прибор сам.


The Past Indefinite Tense
§ 44. По образованию Past Indefinite все глаголы делятся на две группы:

1) стандартные глаголы, которые образуют Past Indefinite для всех лиц единственного и множественного числа прибавлением к основе глагола окончания -ed:
to work  —  I worked, to play  —  he played

2) нестандартные глаголы, которые образуют Past Indefinite путем изменения корневой гласной, прибавлением окончания или другими способами. Список нестандартных глаголов см. на с. 377.

Глагол в Past Indefinite Tense на русский язык переводится глаголом в прошедшем времени как несовершенного, так и совершенного вида в зависимости от контекста.

	He delivered a lecture
	Он прочел (читал) лекцию.


Past Indefinite употребляется, как правило, с обстоятельствами: yesterday вчера, last month(year, week) в прошлом месяце (году, на прошлой неделе), а также с датами, относящимися к прошлому: in 1960 и т. д.
Примечания:  1. Окончание   -ed (d) читается как: 
[t]   —   после глухих согласных: asked, attached, fixed;
 [d]  —   после звонких согласных и гласных: lived, played; 
[id]  —после [t] и [d]: converted, divided. 
2. Правила правописания:

а) если глагол оканчивается на букву e, она опускается и добавляется -ed: to live- lived;

б) если глагол оканчивается на согласную с предшествующей краткой ударной гласной, конечная согласная удваивается (чтобы чтение гласной не изменилось): to stop - stopped;

в) если глагол оканчивается на букву –y  с предшествующей согласной, у меняется на i и добавляется -ed: to study – studied, to try- tried.

3. Чтобы найти в словаре значение глагола, оканчивающегося в Past Indefinite на:

а) -ied, нужно отбросить окончание -ed и изменить букву i на у, например: it supplied - supply;

б) двойную согласную + ed, нужно отбросить окончание -ed и одну согласную, например: he fitted - fit.

§ 45. Отрицательная и вопросительная формы Past Indefinite как стандартных, так и нестандартных глаголов образуются при помощи вспомогательного глагола to do в форме did для всех лиц единственного и множественного числа и инфинитива смыслового глагола без частицы to.

При образовании отрицательной формы сохраняется порядок слов утвердительного предложения; отрицание not  ставится между вспомогательным и смысловым глаголом.

При образовании вопросительной формы вспомогательный глагол ставится перед подлежащим, а смысловой — после подлежащего.
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	We measured the water level. 
We did not measure the water level. 
Did you measure the water level? 
Yes, we did. (No, we didn't.)
	Мы измерили уровень воды.

Мы не измеряли уровня воды.

Вы измеряли уровень воды?

Да. (Нет.)


The Future Indefinite Tense
§ 46. Future Indefinite образуется при помощи вспомогательных глаголов shall/will  (shall только в британском варианте языка) для 1-го лица единственного и множественного числа и will для всех остальных лиц и инфинитива смыслового глагола без частицы to.
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На русский язык переводится глаголом в будущем времени как несовершенного, так и совершенного вида в зависимости от контекста.

	He will make a report next week.
	Он сделает (будет делать) доклад

на следующей неделе.


Future Indefinite  употребляется, как правило, с обстоятельствами: tomorrow завтра, next month(year, week) в следующем месяце (году, на следующей неделе),in.. days(year) через ... дней (лет), а также с датами, относящимися к будущему: in 2020 и х. д.

В разговорной речи четко выявляется тенденция употребления will с 1-м лицом.

§ 47. При образовании отрицательной формы сохраняется порядок слов утвердительного предложения, отрицание not ставится между вспомогательным и смысловым глаголом.

При  образовании  вопросительной  формы  вспомогательный глагол ставится перед подлежащим, а смысловой  —  после подлежащего.
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	We will/shall change our plans for Sunday.

We will/shall not change cm-plans for Sunday.

Will you change your plans for Sunday?

Yes, we will/shall. (No, we won't/shan't.)

	Мы изменим свои планы на воскресенье. 

Мы не будем менять свои планы на воскресенье. 

Вы измените свои планы на воскресенье? 

Да. (Нет.)




§ 48. Future Indefinite  заменяется временем Present Indefinite в придаточных предложениях времени и условия, которые вводятся союзами: if если, when  когда, as soon as  как только, provided  при условии, before  перед, in case  в случае, after после, till (until) до тех пор пока.
	If he asks me, I will readily help him. 
We will discuss her paper as soon as we get it.
	Если он попросит меня, я охотно помогу ему.

Мы обсудим ее работу, как только получим ее.


Страдательный залог

[image: image5.png]to be + Participle II




§ 49. Страдательный залог показывает, что подлежащее пассивно, т. е. оно подвергается воздействию со стороны другого лица или предмета.

Страдательный залог широко употребляется для научных описаний, для описаний технических процессов, в отчетах, объявлениях и т. д.

Страдательный залог времен группы Indefinite  образуется при помощи вспомогательного глагола to be  в соответствующем времени Indefinite  и Participle II (III форма) смыслового глагола. Показателем времени, лица и числа является вспомогательный глагол to be . Смысловой глагол в форме причастия прошедшего времени (Participle II) не изменяется.
	The tools are made of steel. 

The tools were made of steel. 

The tools will be made of steel.
	Эти инструменты делаются (изготовляются) из стали.
Эти инструменты были изготовлены из стали.
Эти инструменты будут изготовлены из стали.


§ 50. Сказуемое в страдательном залоге может переводиться тремя способами:

1) сочетанием глагола быть (в прошедшем и будущем времени) и краткой формой причастия страдательного залога: 
	The article was written... 

The article will be written...
	Статья была написана...
Статья будет написана...


Глагол-связка быть в настоящем времени в русском языке опускается:
	The article is written.
	Статья написана.


2) возвратным глаголом с окончанием  -ся,   -сь: 
	Houses will be built here.
	Здесь будут строиться дома.


3)неопределенно-личной формой глагола (3-е лицо множественного числа):
	The paper was translated a week ago.
	Эту статью перевели неделю назад.


§ 51. В отрицательной форме отрицание not ставится после глагола to be.
В вопросительной форме глагол to be ставится перед подлежащим.

При наличии двух вспомогательных глаголов отрицание not ставится после первого глагола, а в вопросительной форме перед подлежащим ставится первый вспомогательный глагол.
	The article is written. 

The article is not written. 

Is the article written?
	The article will be written. 

The article will not be written. 

Will the article be written?


§ 52. Если в предложении говорится о лице или предмете, воздействующем на подлежащее, которое выражено существительным (или местоимением) с предлогом by, то возможен перевод: 1) глаголом в страдательном залоге или 2) глаголом в действительном залоге. Причем в последнем случае это лицо или предмет становится подлежащим русского предложения.
	The plan was changed by the engineer.


	План был изменен инженером. (Инженер изменил план.)                           


§ 53. Особенности перевода подлежащего. Подлежащее английского предложения при сказуемом в страдательном залоге может переводиться на русский язык существительным (или местоимением) в именительном падеже и во всех косвенных падежах: 
	The house was built by a new method. 
He was seen in the laboratory two hours ago. 

He was given a new job to do.


	Дом (им. п.) был построен новым методом. 

Его (вин. п.) видели в лаборатории два часа назад. 

Ему (дат. п.) поручили выполнить  новую работу.


§ 54. Если за сказуемым в страдательном залоге следует предлог, относящийся к глаголу, то подлежащее английского предложения, как правило, переводится существительным (или местоимением) е предлогом, который ставится перед ним: 
	The design of the house was much worked at.

This engineer can be relied upon.
The scientist's works are often referred to.
	Над проектом этого дома много работали.

На этого инженера можно положиться.

На труды этого ученого часто ссылаются.                                  


Такие  страдательные  обороты  возможны только  с  некоторыми глаголами. Наиболее употребительные из них:

	to act on (upon) 

 to deal with 
to experiment on (upon) 
 to insist on 

to look at 

to refer to 

to rely on (upon)  

to send for 

to speak about (of) 
to work at

	—   влиять, воздействовать на

 —   иметь дело с, рассматривать

 — экспериментировать над

—  настаивать на

 —   смотреть на

 —   ссылаться на

—  полагаться на

—   посылать за

  —  говорить о

 —  работать над

	У некоторых глаголов предлог не переводится:

	to comment on (upon)   
to listen to   

to look for  

to look upon 
	—   комментировать, рецензировать 

—   слушать

—  искать

—   считать, рассматривать


После этих глаголов предложное косвенное дополнение в действительном залоге может стать подлежащим страдательного залога:
	We looked for the device every​where. (предложное косв. доп.)
The device was looked for everywhere, (подлеж..)
	Мы искали этот прибор всюду.


В английском языке имеется ряд глаголов, которые требуют после себя прямого дополнения, в то время как соответствующие русские глаголы требуют после себя косвенного дополнения с предлогом:
	To influence
	Влиять на

	To affect
	


 To follow - следовать за 
	The lively discussion followed the report.

The report was followed by a lively discussion.
	За докладом последовала оживленная дискуссия.




 Итак, подлежащее английского предложения при сказуемом в страдательном залоге может переводиться на русский язык существительным (или местоимением) во всех падежах, кроме родительного.
ВРЕМЕНА ГРУППЫ Continuous (Active И Passive)
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Действительный   залог

§ 55. Continuous Tenses  выражают длительные, незаконченные действия в процессе их совершения и переводятся на русский язык глаголами только несовершенного вида.

Continuous Tenses  образуются при помощи вспомогательного глагола to be  в соответствующем времени, лице и числе и Participle I (причастие действительного залога) смыслового глагола.

При образовании отрицательной формы времен группы Continuous сохраняется порядок слов утвердительного предложения, отрицание not ставится между вспомогательным и смысловым глаголом.

При образовании вопросительной формы вспомогательный глагол ставится перед подлежащим, а смысловой глагол — после подлежащего.

Во временах группы Continuous время, лицо и число глагола-сказуемого определяется по вспомогательному глаголу  to be. Смысловой глагол в форме Participle I не изменяется.
	Students are making an experiment in the laboratory. 

The scientist was making a very interesting experiment when we entered the lab.
	Студенты проводят эксперимент  в лаборатории.

Ученый проводил очень интересный эксперимент, когда мы вошли в лабораторию.


В эту группу входят три времени: Present, Past и  Future Continuous.
The Present Continuous Tense
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§ 56. Present Continuous. переводится глаголом несовершенного вида в настоящем времени:
	The student is filling the flask with some solution.
	Студент наполняет колбу  каким-то раствором.


The Past Continuous Tense
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8 57. Past Continuous переводится глаголом несовершенного вида в прошедшем времени:
	They were analysing the results of their research from 4 to 6 o'clock yesterday.

One student was carrying out the experiment while the other was putting down all the details.
	Они анализировали результаты своей исследовательской работы с 4 до 6 часов вчера. Один студент проводил эксперимент, а другой подробно записывал все.




The Future Continuous Tense
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Future Continuous переводится глаголом несовершенного вида в будущем времени:
	At 8 o'clock tomorrow we'll be preparing for a

very important experiment.
	Завтра в 8 часов мы будем готовиться к очень важному эксперименту.


Страдательный залог
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§ 58. Страдательный залог времен группы Continuous  образуется при помощи вспомогательного глагола to be в Present или Past Continuous + Participle II смыслового глагола и переводится по общим правилам перевода глагола в страдательном залоге, но глаголом не-совершенного вида (см. табл. на с. 106). 
	During the experiment the air in the laboratory was being purified by two ventilators.
	Во время эксперимента воздух в  лаборатории очищался двумя вентиляторами.


Формы  Future Continuous Passive  не существует.

ВРЕМЕНА ГРУППЫ Perfect (Active И Passive)
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Действительный залог
§ 59. Perfect Tenses выражают действия, законченные к определенному моменту в настоящем, прошедшем или будущем.

Perfect Tenses образуются при помощи вспомогательного глагола to have в соответствующем времени, лице и числе и Participle II (причастия страдательного залога) смыслового глагола.

При образовании отрицательной формы времен группы Perfect сохраняется порядок слов утвердительного предложения, отрицание not ставится между вспомогательным и смысловым глаголом.

При образовании вопросительной формы вспомогательный глагол ставится перед подлежащим, а смысловой глагол — после подлежащего.

Во временах группы Perfect время, лицо и число глагола-сказуемого определяется по вспомогательному глаголу to have. Смысловой глагол в форме Participle II не изменяется:
	A group of Moscow researchers has developed new equip​ment for TV communication via outer space.

The scientist had completed his research by the beginning of the conference.
	Группа московских исследователей

разработала новое оборудование для телевизионной связи через космическое пространство. Ученый завершил свое исследование к началу конференции.


The Present Perfect Tense
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§ 60. Present Perfect употребляется:

1) когда время совершения действия не указано, но действие явно закончено к настоящему моменту и связано с этим моментом:

	We have finished our experiment.
	Мы закончили свой опыт.


2) со словами, выражающими период времени, не закончившийся к настоящему моменту: this week на этой неделе, this month в этом месяце, this year в этом году, today сегодня и т. д.:
	I haven't seen him today.
	Я не видел его сегодня.(день еще не закончился)


3) с наречиями неопределенного времени, которые обычно стоят между вспомогательным и смысловым глаголом: often часто, seldom редко, always  всегда, never никогда, ever когда-нибудь, just только что, not yet еще не, sometimes иногда:
	We have just finished our experiment.
	Мы только что закончили свой опыт. 


4) с предлогом since c ( с какого-то момента в прошлом до настоящего времени) и с союзом  since c mex nop, как, а также с предлогом for в течении:
	I have not seen him for two years
I have not seen him since he graduated from the Institute. 
	Я невидел его в течение двух лет

я не видел его с тех пор, как он закончил институт


Present Perfect переводится на русский язык прошедшим временем глагола совершенного вида, реже – несовершенного вида, в зависимости от контекста:
	The astronomers have determined the distance between the Sun  and the Earth.
	Астрономы определили расстояние  между солнцем и землей


The Past Perfect Tense
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§ 61. Past Perfect переводится прошедшим временим. При переводе рекомендуется вводить наречие уже, чтобы подчеркнуть законченность действий к определенному моменту в прошлом. Если этот момент выражен обстоятельством с предлогом by, то этот предлог переводится русским предлогом к:
	We had finished our experiment by 5 o'clock.
We had finished our experiment before he came.
	Мы уже закончили свой опыт к пяти часам.
Мы уже закончили свой опыт, когда он пришел.


The Future Perfect Tense
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§ 62. Future Perfect переводится на русский язык глаголами совершенного вида в будущем времени обычно с наречием уже, чтобы подчеркнуть, что действие закончится до определенного момента в будущем:
	They will have completed their experiments by the end of the week. 

They will have completed their experiments before you return.
	Они закончат свои опыты к концу недели.

Они закончат свои опыты, прежде чем вы вернетесь.


Страдательный залог
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§ 63. Страдательный залог времен группы Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to be   в соответствующем времени Perfect и Participle II  смыслового глагола.

Страдательный залог времен группы Perfect переводится по общим правилам перевода глагола в страдательном залоге:
	Great deposits of coal have been discovered in our region. 

The construction of this hydroelectric plant

had been finished by the end of last year.
	Крупные залежи угля (были)  открыты в нашем районе.

Строительство этой гидроэлектростанции было завершено к концу прошлого года.


ВРЕМЕНА ГРУППЫ Perfect Continuous
§ 64. Времена группы Perfect Continuous выражают длительное действие и переводятся на русский язык глаголом несовершенного вида в настоящем, прошедшем или будущем времени соответственно.

Времена группы Perfect Continuous образуются при помощи вспомогательного глагола to be в соответствующей форме Present, Past или Future Perfect и Participle I  смыслового глагола.

Отрицательная и вопросительная формы образуются так же, как и в других сложных временах.
The Present Perfect Continuous Tense
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§ 65. Present Perfect Continuous  выражает длительное действие, начавшееся до момента речи и все еще продолжающееся в момент речи. Present Perfect Continuous переводится на русский язык глаголом в настоящем времени часто с добавлением наречия уже: 
	He has been working at this problem for two years.
	Он работает над этой проблемой уже два года.


The Past Perfect Continuous Tense
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§ 66.  Past Perfect Continuous выражает длительное действие, протекавшее до указанного момента в прошлом и часто продолжавшееся и после этого момента:
	We had been conducting this experiment for two hours before you came.
	Мы проводили этот опыт в течение двух часов, до того как вы пришли.


The Future Perfect Continuous Tense
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§ 67. Future Perfect Continuous выражает длительное будущее действие, которое начнется ранее другого будущего действия или момента и будет еще совершаться в момент его наступления:

	When I return to the labor​atory, my friends will have been working there for several hours.
	Когда я вернусь в лабораторию, мои друзья уже будут работать там в течение нескольких часов


§ 68. При употреблений времен группы Perfect Continuous всегда указывается, как долго совершается, совершалось или будет совершаться действие. Сравните:
	Временная форма
	Пример
	Перевод

	Present Perfect Continuous

	We have been making this experiment for three hours.


	Мы проводим опыт уже три часа.



	Present Continuous

	We»re making an interesting experiment now.


	Мы сёйчас проводим интересный опыт.



	Past Perfect Continuous

	I had been working at m)' report for a long time when my friend came.


	Я уже долго работал над докладом, когда пришел мой друг.



	Past Continuous

	I w«s working at my report when my friend came.


	 Я работал над докладом, когда пришел мой друг.




Времена группы Perfect Continuous не имеют формы страдательного залога.

ПОВЕЛИТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ

§ 69. Повелительное наклонение выражает просьбу, приказание, совет, побуждение к действию. Простая форма повелительного наклонения (когда просьба или приказание обращены к 2-му лицу единственного и множественного числа) совпадает с формой инфинитива без частицы to:
	Define the value of angle b. 

Be careful.
	Определи(те) величину угла Ь.
Будь(те) осторожен (осторожны).


Отрицательная форма образуется при помощи вспомогательного глагола to do и отрицания* not, которые ставятся перед глаголом в форме инфинитива без частицы to:
	Do not (Don't) be so noisy. Do not (Don't) heat the water in the vessel.
	Не шуми (те) так.

Не нагревай (те) воду в этом сосуде. 


По форме и по месту в предложении глагол в повелительном наклонении может совпадать с существительным, поэтому в сомнительных случаях необходимо определить, есть ли в предложении другой глагол-сказуемое:
	Help them, please. 

Help came in time.
	Помоги(те) им, пожалуйста.                            Помощь пришла вовремя.


§ 70. Когда побуждение к действию относится ко всем остальным лицам, употребляется аналитическая (сложная) форма повелительного наклонения. Она образуется при помощи глагола let  в повелительном наклонении, за которым следует существительное в общем падеже или личное местоимение в объектном падеже (me, him, her, it, us, them) и смысловой глагол в форме инфинитива без частицы to.
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Сочетания такого типа переводятся на русский язык при помощи слов пусть, давай(те), позволь(те) в зависимости от лица: 
	Let me help you. 
Let us analyse the example. 
Let the students take part in this research work.


	Позвольте мне помочь вам 

Давайте разберем этот пример. 
Пусть студенты примут участие в этой исследовательской работе.


СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ

§ 71. Сослагательное наклонение, в отличие от изъявительного, выражает действие не реальное, а предполагаемое или желательное.
В русском языке сослагательное наклонение выражается сочетанием формы прошедшего времени глагола с частицей бы и имеет одну форму для настоящего, прошедшего и будущего времени:

Если бы у меня было больше времени, я бы пошел на эту выставку (сегодня, вчера, завтра).
§ 72. В английском языке сослагательное наклонение может выражаться синтетически, т. е. простыми глагольными формами, или аналитически, т. е при помощи сложных глагольных форм.

К синтетическим формам относятся:

1. Для глагола to be:

а) форма be для всех лиц единственного и множественного числа.
	It is necessary that the engine be light and highly efficient.
	Необходимо, чтобы двигатель был легким и очень эффективным.


б) форма were для всех лиц единственного и множественного числа:
	I wish he were here.
	Я хочу (хотел бы), чтобы он был здесь.


Форма were употребляется в придаточных предложениях, выражающих желание, сравнение или условие.
2 Для всех остальных глаголов — форма инфинитива без частицы to  для всех лиц единственного и множественного числа: she work,  he study, they come:
	We suggested that he in​form us about his work.


	Мы предложили, чтобы он проинформировал нас о своей работе.


Синтетические формы, кроме формы were, употребляются до-вольно редко (за исключением языка художественной литературы); более обычным является употребление аналитических форм сослагательного наклонения.

§ 73. Аналитические формы представляют собой сочетание глаголов should или would простым инфинитивом (если предполагаемое действие относится к настоящему или будущему) или с перфектным инфинитивом (если действие относится к прошлому):
	I should like to do it. 

He would have come here but he was busy.
	 Мне бы хотелось сделать это.

Он бы пришел сюда (раньше, тогда), но он был занят.


§ 74. В английском языке сослагательное наклонение употребляется:

1) В простых предложениях, выражающих предположение или пожелание. В этом случае вспомогательный глагол should  употребляется с 1-м лицом единственного и множественного числа, а глагол would со всеми остальными лицами. В простых предложениях наряду с should и would  употребляются глаголы might и could, которые сохраняют свое лексическое значение и переводятся на русский язык мог (-ла, -ло, -ли) бы:
	It would be interesting to make this experiment. I should like to take part in this research work. 

Atomic energy might be used for this purpose.


	Было бы интересно сделали. этот опыт.

Мне бы хотелось принять участие исследовательской работе. 

Атомная энергия могла бы быть использована для этой цели.


В лозунгах и призывах употребляется чаще синтетическая (простая) форма сослагательного наклонения:
	Be it so!

Long live our peace-loving people!
	Пусть будет так!

Да здравствует наш миролюбивый народ!


2) В сложноподчиненных предложениях. В случаях а), б) и в) сослагательное наклонение выражается при помощи вспомогательного глагола should  для всех лиц единственного и множественного числа и инфинитива смыслового глагола без частицы to или при помощи синтетической формы:

а) в придаточных предложениях подлежащих, начинающихся с союза that  после оборотов типа: it is required требуется, it is necessary необходимо, it is important важно, it is possible возможно, it is desirable  желательно, it is probable  вероятно, it is improbable  невероятно.
	It is necessary that the data received should be highly accurate. = 

It is necessary that the data received be highly accurate.
	Необходимо, чтобы полученные данные были очень точными.




 б)  в  дополнительных  придаточных,  начинающихся  с  союза после глаголов, выражающих:
	to order - приказывать
to demand - требовать 

to insist - настаивать
	to suggest - предлагать
to propose - 

to recommend - рекомендовать


	K. E. Tsiolkovsky suggested that the rocket should be used for interplanetary travel. = K. E. Tsiolkov​sky suggested that the rocket be used for...
	К. Э. Циолковский предложил, исполъзоватъ ракету для межпланетных путешествий.


в) в обстоятельственных придаточных предложениях цели после союзов so that для того чтобы и lest  чтобы не. В этом случае наряду с should употребляются также глаголы might и could, которые, как правило, сохраняют свое лексическое значение и переводятся на русский язык:
	He must hurry lest he should be late.
The new alloy must be thoroughly tested so that we might use it in our design.
	Он должен торопиться,

чтобы не опоздать. Новый сплав надо тщательно

испытать, чтобы мы могли
использовать его в нашей

конструкции.


г) в дополнительных придаточных предложениях после глагола to wish:
	We wish our tests of this engine would give better results.

They wish this method were used in his work.
	Нам хотелось бы, чтобы испытания этого двигателя дали лучшие результаты.

Им хотелось бы, чтобы этот метод использовался в его работе.


д) в обстоятельственных придаточных предложениях, выражающих нереальное сравнение, после союзов as ifкак если бы as though как  будто бы. В этом случае сослагательное наклонение передается формами, совпадающими с Past Indefinite и Past Perfect:
	The Earth behaves as if it were a large magnet.

He looked at this building as though (as if) he had never seen it before.
	Земля ведет себя так, как если бы она была огромным магнитом (как огромный магнит).

Он смотрел на это здание, как будто никогда его раньше не видел.


е) в сложноподчиненных предложениях с придаточным условия (§ 128).

Итак, сослагательное наклонение употребляется:

1. в   простых   предложениях,   выражающих   предположение или пожелание,
2. в придаточных предложениях подлежащих после оборотов типа it is necessary, it is important,
3. в дополнительных придаточных предложениях после глаголов, выражающих приказание, предложение, пожелание,
4. в обстоятельственных придаточных  предложениях цели после союзов so that, lest, as if, as though
5. в сложноподчиненных предложениях с придаточным условия.
МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ

§ 75. Глаголы can, may, must являются модальными глагола-ми; они не обозначают действия, а выражают отношение к нему, т. е. возможность, вероятность или необходимость совершения действия. Само действие выражается инфинитивом смыслового глагола без частицы to, следующим за модальным глаголом.

§   76.   Глагол   сап   выражает   возможность,   способность   и разрешение совершить действие и переводится на русский язык глаголами могу (может, можешь и т. д.), умею (умеет, умеешь и т.д.), можете (вам разрешено) и т. п.

Глагол may выражает разрешение или предположение и переводится могу, можно, возможно.
Глагол must выражает необходимость, обязательность или вероятность совершения действия и переводится словами должен, нужно, надо, вероятно.

	We can determine the pres​sure of our atmosphere with the help of a barometer.

You may use this instrument in your experiments.

They must provide us with all necessary data.
	Мы можем определить давление атмосферы с помощью барометра.

Вы можете (вам разрешено) пользоваться этим прибором во время опытов.

Они должны снабдить нас всеми необходимыми данными.


Для образования отрицательной формы после модального глагола ставится отрицательная частица not.

Примечание: Отрицание not с глаголом can пишется слитно: cannot
Для образования вопросительной формы модальный глагол ставится перед подлежащим:
	She cannot translate this

text without a dictionary. Must you take part in this work?

Yes, I must.
No, I need not (needn't).
	Она не может перевести этот текст без словаря.

Вы должны принимать участие в этой работе?

Да, должен.
Нет, не должен (мне не нужно).


Примечания: 1. Для выражения необходимости (не нужно, не надо) в отрицательной форме употребляется глагол needn’t. 2. В ответе на вопрос, начинающийся с may, употребляется глагол mustn’t в значении запрещается:
	May I take this book? — No, you mustn't. I need it myself.
	Можно мне взять эту книгу? — Нет. Она мне нужна самому.


§ 77. Глагол can в прошедшем времени имеет форму could.
Глагол may имеет форму прошедшего времени might которая употребляется в соответствии с правилом согласования времен, а также для образования сослагательного наклонения (§ 74, в).

Глагол must не имеет формы прошедшего времени.

§ 78. Эквиваленты модальных глаголов. У модальных глаголов can, may и must есть эквиваленты, которые употребляются наряду с соответствующими модальными глаголами и, кроме того, используются взамен отсутствующих временных форм этих модальных глаголов.

Модальные глаголы и их эквиваленты
	Present indefinite
	Past indefinite
	Future indefinite
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§ 79. Глаголы should и ought употребляются для выражения модального долга или совета и переводятся должен, следует. Являясь модальным глаголом, should употребляется со всеми лицами единственного и множественного числа.

Глагол ought употребляется во всех лицах единственного и множественного числа. Инфинитив смыслового глагола после глагола употребляется с частицей to:
	Atom should serve peaceful

purposes. You ought to be careful

when experimenting with

this substance.
	Атом должен служить мирным

целям. Вы должны быть осторожны,

проводя опыты (экспериментируя)

с этим веществом.


Глагол should в модальном значении часто употребляется в инструкциях:
	These machines should be handled with great care.
	С этими машинами следует обращаться с большой осторожностью.


§ 80. Когда речь идет о необходимости совершения действия в силу предварительной договоренности или заранее намеченного плана или расписания, употребляется глагол to be с последующим инфинитивом основного глагола. Глагол to be в модальном значении употребляется в настоящем или прошедшем времени группы indefinite; для выражения действия в будущем употребляется настоящее время глагола to be.
	Old machinery is to be re​placed next month.

They were to discuss the plan of their research work at the last meeting.
	Старые машины должны быть заменены в следующем месяце.

Они должны были обсуждать план научно-исследовательской работы на прошлом заседании.


Итак,  в английском языке следующие глаголы выражают долженствование:

	Must

To have to

To be to
	должен, нужно, необходимо 
должен, вынужден, придется

должен, нужно

	Should 
	Следовало бы, следует(реже должен)

	Ought to
	


§ 81. Употребление модальных глаголов в сочетании с инфинитивом страдательного залога. Инфинитив страдательного залога Indefinite Passive после модальных глаголов can, may, must и should переводится неопределенной формой глагола:
	Today lathes can be found in any shop. 

The plan of producing a new kind of polymers

should be fulfilled as soon as possible.
	В настоящее время токарные станки можно найти в любом цехе.

План выпуска новых полимеров следует выполнить как можно скорее.


В отрицательной форме модальные глаголы can и may с инфинитивом страдательного залога переводятся нельзя, must, should — не следует.
	This device may not be switched on here.

The batteries should not be kept uncharged.
	Этот прибор нельзя здесь включать.
Батареи не следует держать разряженными.


§ 82. Употребление модальных глаголов в сочетании с перфектным инфинитивом (Indefinite Perfect).

Must в сочетании с перфектным инфинитивом выражает предположение, относящееся к прошлому, и переводится должно быть, вероятно:
	Originally the Earth's tem​perature must have been extremely high.
	Вначале температура Земли была, вероятно, чрезвычайно высокой


May также выражает предположение, но переводится возможно:
	He may have finished his experiment, but we don't know about it yet.
	Он, возможно, закончил свой опыт, но мы еще ничего об этом не знаем.


Could, should, might, ought в сочетании с перфектным инфинитивом употребляются для выражения действия, которое могло бы произойти, но не произошло:
	You could have done this work yourself.

They should have tested the new equipment.

The student ought to have been careful while working with this instrument. Now the instrument is broken.
	Вы могли бы сделать эту работу сами (но не сделали).
Они должны были проверить новое оборудование (но не проверили).

Студенту следовало быть осторожным, работая с этим прибором. Теперь прибор сломан.


НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА

§ 83. К неличным формам глагола относятся: инфинитив, причастие и герундий. Эти формы не обозначают ни лица, ни числа. Они не могут быть самостоятельным сказуемым, но могут входить в состав сказуемого.

ИНФИНИТИВ (The Infinitive)

§ 84. Инфинитив, или неопределенная форма глагола, отвечает на вопрос что делать? или что сделать? Показателем инфинитива является частица to. В английском языке существуют простая и сложная формы инфинитива.
	Indefinite

	Active

	Passive

	Выражают действия, одновременные с действием глагола сказуемого.

	
	to write

	to be written

	

	Continuous

	to be writing

	—

	Выражают действия, предшествующие действию  глагола-сказуемого, и переводятся прошедшим временем.

	Perfect

	to have written

	to have been written

	

	Perfect Continuous

	to have been writing

	—

	


Инфинитив с относящимися к нему словами образует инфинитивный оборот.
§ 85. В предложении инфинитив или инфинитивный оборот может быть:

1) подлежащим (переводится существительным или неопределенной формой глагола):
	To operate the complex de​vice is rather difficult.


	Управлять (управление) этим сложным механизмом довольно трудно.


Признаком инфинитива-подлежащего является его положение в начале предложения перед сказуемым и отсутствие другого слова, являющегося подлежащим.

2) частью сказуемого:
а) составного глагольного (переводится неопределенной формой глагола):
	You must (had to) improve your methods of work. 

This engineer is to design a new high-speed device.
	Вы должны (должны были)  улучшить методы работы. 
Этот инженер должен спроектировать новый

скоростной механизм.


б) именной частью сказуемого после подлежащего, выраженного словами aim purpose цель, duty долг, обязанность, task задача, method метод, wish желание, plan  план, function назначение, функция, problem  проблема, задача и др., и глагола-связки to be, причем глагол-связка либо совсем не переводится на русский язык, либо переводится словами заключаться  в том, что(бы); состоять в том, чтобы:
	Our aim is to fulfil our work in time.
	Наша цель — выполоть работу в срок.

(Наша цель заключается в том, чтобы; состоит в том, чтобы...)


Сравните: 
	They were to install the new equipment. 

Our task was to install the new equipment in time.


	Они должны были установить новое оборудование.               

Наша задача заключалась в том, чтобы установить новое оборудование вовремя.


3) дополнением (переводится неопределенной формой глагола):

	We hope to get new data in a week or two.


	Мы надеемся получить новые данные через неделю или две.


4) определением; инфинитив в функции определения всегда стоит после определяемого существительного и переводится: а) определительным придаточным предложением, сказуемое которого выражает долженствование, возможность или будущее время; б) неопределенной формой глагола; в) существительным:

	The metal to be used in our experiment is to be hard.

The idea to use this new substance didn't leave us.


	Металл, который будет использован (нужно, можно использовать) в нашем опыхе, должен быть твердым. 

Мысль об использовании (о том, чтобы использовать...) этого нового вещества не покидала нас.


Инфинитив после слов the first (the second, the third, ect.), the last тоже является определением и переводится на русский язык глаголом в том времени, в котором стоит глагол to be:
	S. Kovalevskaya was the first among women to become a professor.

The laboratory assistant is the last to leave the laboratory.
	С. Ковалевская первой среди женщин стала профессором.

 Лаборант уходит из лаборатории последним.



5) обстоятельством цели; стоит в начале предложения перед подлежащим или в конце предложения. Иногда вводится союзом in order to для того чтобы. Переводится на русский язык неопределенной формой глагола с союзом чтобы, для того чтобы или существительным с предлогом для:
	To reinforce the metal engineers use artificial fibres.

A number of devices were developed in order to detect
cosmic rays.
	Чтобы усилить металл (для усиления...), инженеры используют искусственные волокна.

Было разработано несколько приборов для обнаружения (чтобы обнаружшъ...) космических

лучей.




Инфинитив в функции обстоятельства следствия (со словами too, enough перед инфинитивом) часто при переводе имеет модальный оттенок:
	This metal is too brittle to be used in our case.


	Этот металл слишком хрупок, чтобы его можно было использовать в нашем случае.


Итак, инфинитив переводится на русский язык:

1. неопределенной формой глагола,

2. существительным,

3. придаточным предложением.

§ 86. Кроме перечисленных функций, инфинитив может входить в состав сложного дополнения (объектный инфинитивный оборот) и сложного подлежащего (субъектный инфинитивный оборот).

§ 87. Объектный инфинитивный оборот (сложное дополнение)
	существительного (в общем падеже) или местоимения (в объектном           падеже: me, him, her, us, you, them )

	+ инфинитив смыслового глагола




	We consider the results to be satisfactory.
	Мы считаем, что результаты удовлетворительны.


Сложное дополнение употребляется после глаголов, выражающих:

1) желание, требование, просьбу: to want хотеть, to wish желать, to like нравиться, should (would) like хотелось бы, to request просить, to require, to demand требовать, to command приказывать;
2) мнение, суждение, предположение: to assume предполагать, допускать, to believe полагать, считать to think  думать, считать, to consider, to take считать, to expect ожидать, полагать, to find находить, признавать, to know знать, to suppose полагать, to show показывать, to prove доказывать, оказываться;
3) чувственное восприятие: to see видеть to hear слышать, to feel чувствовать.
После глаголов последней группы инфинитив стоит без частицы to. На русский язык объектный инфинитивный оборот, как правило, переводится придаточным дополнительным предложением, подлежащим которого является дополнение, а сказуемым — инфинитив английского предложения: 
	We wanted him to take part in the conference.

We know television to be widely used in everyday life and in industry.

The students saw the device begin to operate
	Мы хотели, чтобы он принял участие в этой конференции

Мы знаем, что телевидение широко используется как повседневной жизни,

так и в промышленности
Студенты увидели, как прибор начал работать


§ 88. После глаголов to make, to cause в значении заставлять, вызывать, to allow, to permit разрешать, to enable давать возможность инфинитив объектного оборота может стоять в действительном и страдательном залоге. При переводе можно: 1) сохранят. порядок слов английского предложения; 2) переводить инфинитив существительным сразу после глагола или неопределенной глагола в действительном залоге:
	Heat causes most materials to become slightly bigger.
The use of this device permits more complex experiments to be carried out.
	Тепло заставляет большинство материалов немного расширяться.
Тепло вызывает незначительное расширение большинства материалов.
Применение этого прибора

позволяет провести (проведение...) более сложные эксперименты.


Примечание: После глагола to make в значении заставить инфинитив употребляется без частицы to:
	This energy can make an elec​tron pass from one orbit to another.
	Этот вид энергии может заставить электрон перейти с одной орбиты на другую.


(Но в пассиве to остается: I was made to repeat the story. — Меня заставили повторить мой рассказ.)

§ 89. После глаголов, выражающих чувственное восприятие, в сложном дополнении вместо инфинитива можно употреблять Paticiple I, если необходимо подчеркнуть процесс действия:
	We saw the experienced worker operating a new
very complex machine with great skill.
	Мы видели, как опытный рабочий умело управлял новой, очень сложной машиной.


§ 90. Субъектный инфинитивный оборот (сложное подлежащее) состоит из:
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	The results obtained are considered to be satisfactory.
	Считают, что полученные результаты удовлетворительны.


Субъектный инфинитивный оборот употребляется: П когда сказуемое выражено следующими глаголами в страдательном залоге: to know знать, to consider считать, рассматривать,to say   говорить,to state заявлять,  сообщать,  to report сообщать,to think думать, считать,to believe, to find  полагать, считать,to suppose, to assume предполагать, to expect ожидать и др.:
	The atom is known to emit rays of different length.
	Известно, что атом испускает лучи различной длины. Или: Атом, как известно, испускает лучи различной длины.


2) когда сказуемое выражено глаголами, которые употребляются в действительном залоге: to seem, to appear казаться, to prove оказываться, to happen оказываться, случаться:

	The capacity of this mobile power station seems to range from 600 to 700 kilowatts.
	Мощность этой передвижной электростанции, как оказывается, колеблется от 600 До 700 киловатт.


Глагол  to appear в таких предложениях часто переводится по-видимому:
	This laboratory appears to be working out new pos​sible applications of a laser.
	По-видимому, в этой лаборатории разрабатываются новые возможные применения лазера.


3) когда сказуемое выражено прилагательными: likely вероятный,unlikely маловероятный, certain несомненный, sure  верный в сочетании с глаголом to be:
	Under these conditions the output of the plant is likely to increase.
The application of this device is certain to give better results.
	При  этих условиях производительность завода, вероятно, увеличится.
Применение этого прибора несомненно даст лучшие результаты.


Предложение с субъектным инфинитивным оборотом переводится на русский язык: 1) сложноподчиненным предложением. Сказуемое английского предложения, которое стоит в страдательном залоге (is said, was considered), переводится на русский язык глаголом в 3-м лице множественного числа (говорят, полагали и т.д.) за которым следует придаточное дополнительное предложение с союзом что; 2) простым предложением с вводными словами как известно, как считали, вероятно, по-видимому.

Как уже говорилось, перфектные формы инфинитива выражают действие, предшествующее действию глагола-сказуемого, и переводятся на русский язык глаголом в прошедшем времени:
	The new device is reported to have been put into mass production.
	Сообщают, что этот новый прибор уже запущен в массовое производство.


§ 91. Предложный инфинитивный оборот for + существительное (местоимение) + инфинитив с to  выполняет роль любого члена предложения — дополнения, обстоятельства, части сказуемого и т. д. и переводится придаточным предложением, вводимым союзами что, чтобы, для того чтобы, подлежащим которого становится существительное или местоимение, стоящее перед инфинитивом, а сказуемым — инфинитив:
	Everybody waited for the new data of the experiment to be published.
	Все ожидали, что новые данные эксперимента будут опубликованы.


Возможен перевод этого оборота существительным или инфинитивом:
	It was important for us to solve this problem as soon as possible.
	Нам было важно решить эту проблему как можно скорее.


ПРИЧАСТИЕ (The Participle)

§ 92. Причастие — это неличная форма глагола, имеющая признаки как прилагательного, так и глагола. Существуют простые и сложные формы причастия.
ПРИЧАСТИЕ (The Participle)
	Participle I
	Active
	Passive
	Выражает действие, одновременное с действием

Глагола сказуемого

	
	building
	being built
	

	Participle II

	
	built
	Выражает действие, одновременное с действием глагола-сказуемого или предшествующее ему

	Perfect Participle

	having built

	having been built

	Выражает действие, предшествующее действию глагола-сказуемого.


Причастие с относящимися к нему словами образует причастный оборот.

§ 93. Participle I Active  (building) образуется путем прибавления -ing к основе глагола: build + ing = building
1. Если глагол оканчивается на -е, то при добавлении -ing буква е отбрасывается: to produce + ing = producing.
2. Если глагол оканчивается на согласную с предшествующей краткой гласной, то конечная согласная удваивается, чтобы не изменилось чтение гласной): put +ing= putting.
3. Если глагол оканчивается на -ie, то буква е отбрасывается, буква i меняется на у и добавляется –ing: to tia+ ing=typing.
§ 94. В предложении Participle I может быть:

1) определением; переводится причастием действительного залога с суффиксами  -ущ,   -ющ,  -ащ,   -ящ,  -вш, -ш или определительным придаточным  предложением.  В   функции  определения  Participle I  может стоять перед определяемым словом или после него: 
	The boiling water changes into steam. 

The water boiling in the vessel changes into steam.
	Кипящая вода превращается в пар.

Вода, кипящая в сосуде, превращается в пар.


2) обстоятельством; переводится деепричастием с суффиксами   -а, -я,   -ав,   -ив или обстоятельственным придаточным предложением:
	Going into chemical combi​nations elements entirely change their properties.

Copper is of great value, being a good conductor of electricity.


	Вступая в химические соединения (реакции), элементы полностью меняют свои свойства. Медь представляет большую ценность, являясь (так как она является) хорошим

проводником электричества.


Participle I с союзами When когда и while в то время как переводится:  а) деепричастием (или деепричастным оборотом), при этом союз опускается, б) придаточным. предложением с союзами когда, в то время как, в) при + существительное: 
	When combining chemically hydrogen and oxygen form water.

While making his experiment the lab assistant put down all the necessary data.
	Вступая в химическую реакцию, водород и кислород образуют воду.(Когда водород и кислород вступают в химическую реакцию,   они образуют воду.)
Проводя опыт, лаборант записывал все необходимые данные. (В то время как лаборант проводил опыт, он записывал... При проведении опыта...)


3) частью сказуемого во временах группы Cotinuous и Perfect Continuous; переводится глаголом в личной форме: 
	The builders are applying the most progressive methods of constructing houses. 

He has been working in the laboratory since early morning.
	Строители применяют самые прогрессивные методы  строительства домов.         

Он работает в лаборатории с раннего утра.


Итак, Participle I Active переводится:

1.   причастием   действительного   залога   (с   суффиксами   -ущ, -ющ, -ащ, -ящ,   -вш, -ш),
2. деепричастием (с суффиксами -а, -я, -ав, -ив),
3.   глаголом в личной форме в придаточном определительном или обстоятельственном предложении,

4. предлогом при + существительное.

§ 95. Participle II стандартных глаголов образуется, подобноPast Indefinite, путем добавления –ed к основе глагола: to design - designed. (Правила правописания и чтения –ed см. § 44.)

Рагйс1р1е II нестандартных глаголов даются в списке нестандартных глаголов на с. 377.

§ 96. В предложении Participle II может быть:

1) определением; переводится причастием страдательного залога с   суффиксами-окончаниями, -нный,    -емый,    -имый,    -тый,    -шийся, -вшийся.   В  функции  определения Participle II может стоять  перед определяемым словом или после него: 
	The fibres produced by our shop are of improved quality.

Most of the laboratories equipped with the latest apparatus are housed in the main building.
	Волокна, выпускаемые нашим цехом, улучшенного качества. 
Большинство лабораторий, оборудованных новейшей аппаратурой, находится в главном здании.


Обратите особое внимание на перевод предложений, в которых за подлежащим следуют два слова с окончанием -ей. Первое из них обычно является определением в форме Participle II и при переводе ставится перед определяемым словом, второе является сказуемым в Past Indefinite:
	The device invented showed good performance. 

The engine tested required further improvement.
	Изобретенный прибор показал хорошую работу. 
Прошедший испытания двигатель  потребовал дальнейшего усовершенствования.


Однако первым словом может быть сказуемое в Past Indefinite , а вторым   —   Participle II в функции определения:
	Yesterday the engineer dem​onstrated improved mechanisms.
	Вчера инженер показал усовершенствованные механизмы. 


2) обстоятельством; перед Participle II в функции обстоятельства обычно стоят союзы  when когда, if  если, unless если не, as как. Такой причастный оборот переводится, как правило, придаточным обстоятельственным предложением, а иногда — предлогом при + существительное: 
	As seen from the article these engines are produced in Minsk.

Unless tested the machine must not be put into operation.

When heated the polymer changed its properties completely.
	Как видно из статьи, эти двигатели изготавливаются в Минске. 
Если машина не испытана (не прошла испытаний), ее нельзя эксплуатировать.
Когда полимер нагрели, он полностью изменил свои свойства. (При нагревании полимер... .)


3) частью сказуемого в страдательном залоге и во временах группы Perfect; переводится глаголом в личной форме: 
	I was told about this discov​ery only a few days ago.

They have considerably de​veloped the engine.


	Мне сказали об этом открытии только несколько дней назад. 

Они значительно усовершенствовали двигатель.


Итак, Participle II  переводится:

1. причастием страдательного залога (с суффиксами -нн, -м, -т,   -ш, -вш),
2. глаголом в личной форме в обстоятельственном придаточном предложении,

3. при   + существительное.
§ 97 Participle I Passive (being built)  в предложении может быть:

1) определением; переводится причастием страдательного залога с суффиксами-окончаниями -щийся, -вшийся, -мый или определительным придаточным предложением:
	The plant being built in our district will produce ra​dio sets.


	Завод, строящийся (который строится) в нашем районе, будет выпускать радиоприемники.


2) обстоятельством времени или причины; обычно переводится обстоятельственным предложением времени или причины (реже причастным оборотом со словом будучи):

	Being built of coloured stone and plastics, the cinema will look fine.
	Так как кинотеатр строится из цветного камня и пластмасс, он будет выглядеть очень красиво.


§ 98. Perfect Participle Active(having built) и Perfect Participle Passive (having been built)
 в предложении являются только обстоятельством (времени или причины) и переводятся:

1)  Perfect Participle Active — деепричастием совершенного вида с суффиксами -ав, -ив или придаточным предложением:
	Having repaired the engine, the mechanic showed it to the engineer.


	Отремонтировав мотор, механик показал его инженеру. Или: После того как механик отремонтировал мотор, он... .-


2) Perfect Participle Passive — придаточным предложением с союзами так как, после того как, когда:

	Having been repaired, the engine began operating better.
	После того как мотор был отремонтирован, он начал работать лучше.


Итак, Perfect Participle переводится:

1.    деепричастием совершенного вида,

2.   глаголом   в   личной   форме   в   обстоятельственном   придаточном предложении.

§ 99. Независимый причастный оборот. Обстоятельственные причастные обороты могут быть зависимыми и независимыми. Когда обстоятельственный причастный оборот относится к подлежащему предложения, он называется зависимым:
	Inspecting the motor, theengineer made some valu​able remarks.

Having done a given num​ber of operations, the machine stopped automatically.
	Осматривая мотор, инженер сделал несколько ценных замечаний.
 Проделав заданное количество операций, машина автоматически остановилась.


Когда причастие входит в состав независимого причастного оборота, оно выражает действие не подлежащего всего предложения, а существительного (или местоимения), стоящего перед ним. Таким образом, такой причастный оборот не зависит от подлежащего всего

предложения.

Независимый причастный оборот в тексте можно узнать по следующим признакам: 1) перед причастием стоит существительное без предлога или местоимение в именительном падеже, 2) независимый причастный оборот всегда отделен запятой.

На русский язык независимый причастный оборот переводится:

1) придаточным обстоятельственным предложением времени или причины с союзами когда, после того как, посколъку, так как и др., когда он стоит в начале предложения:

	Some new devices having been obtained, the re​searchers could make more complex experiments.

It being late, we decided to stop working.


	После того как были получены новые  приборы, исследователи смогли делать более сложные опыты. 

Так как было поздно, мы решили прекратить работу.




2) самостоятельным предложением бессоюзным или с союзами причем, а, и, но, если причастный оборот стоит в конце предложения:

	The average height of the Ural mountains is 800 me​tres, the highest point being 1,500 metres above sea level.

The installation was automized last year, its capacity rising by 25 per cent.
The students wrote their English test-paper, each doing his variant.

	Средняя высота Уральских гор 800 метров, а самая высокая точка находится на высоте 1500 метров над уровнем моря.
Эта установка была автоматизирована в прошлом году, и ее производителъностъ
увеличилась на 25%. 
Студенты писали контрольную работу по английскому языку, причем каждый делал свой вариант.


Примечание: Иногда независимый причастный оборот, стоящий в конце предложения, может переводиться придаточным предложением:

	All machines have energy loss, some energy being converted into useless heat due to friction.
	Все машины испытывают потери энергии, так как некоторое количество энергии превращается в бесполезное тепло из-за трения.


ГЕРУНДИЙ (The Gerund)

§ 100. Герундий — это неличная форма глагола, обладающая одновременно свойствами существительного и глагола. Герундий выражает процесс действия. Существуют простые и сложные формы герундия.
	
	Active
	Passive
	Выражает действие, одновременное с действием глагола-сказуемого,      или действие,  относящееся   к будущему.

	Indefinite Gerund
	reading
	being read
	

	Perfect Gerund
	having read
	having been read
	Выражает       действие, предшествующее    действию   глагола-сказуемого.


Герундий с относящимися к нему словами образует герундиальный оборот.
Характерным признаком герундия является наличие перед ним: 1) предлога, 2) притяжательного местоимения или 3) существительного в притяжательном или общем падеже.

§ 101. Gerund Indefinite Active (burning) образуется путем прибавления -ing к основе глагола (правила образования и правописания совпадают с причастием, см. § 93).

В предложении герундий (или герундиальный оборот) может быть:

1) подлежащим; переводится существительным или неопределенной формой глагола:

	Measuring distances to the planets and stars has a lot of difficulties.

Heating the substance up to 85 °C was absolutely necessary.
	 Измерение расстояний до планет и звезд представляет большие трудности.

Нагретъ это вещество до 85 °С было совершенно необходимо.


2) частью сказуемого; переводится существительным или неопределенной формой глагола:

	One of the effects of heat is turning a solid into liquid.
	 Одним из действий тепла является превращение твердого вещества в жидкое.


3) дополнением, прямым или предложным; переводится существительным, неопределенной формой глагола или дополнительным придаточным предложением:

	He likes reading. 

Thank you for coming.
	Он любит читать.
Благодарю вас за то, что вы пришли.


4) определением. Имеются два случая употребления герундия в функции определения:

а) герундий стоит перед определяемым словом (переводится прилагательным или существительным):

a smoking room  —   курителъная комната (т. е. можно сказать

комната для курения)
a boiling point —  точка кипения
б) герундий с предлогом стоит после определяемого слова (переводится существительным):

	The idea of utilizing the energy of oceans and seas for man's needs is not new.
	Идея (какая?) использования энергии океанов и морей для нужд человека не нова. 


5) обстоятельством (всегда с предлогом).

	Герундий с предлогом


	Перевод



	in in designing the device
	1 . деепричастием настоящего времени: проектируя прибор 2. сочетанием предлога при + существительное: при проектировании прибора

	on, upon on (upon) reaching

63 °C
	1 . деепричастием прошедшего времени: достигнув 63° С 2. сочетанием при (после) + существительное: при достижении 63 °С

	before, after before (after) compressing

the gas
	1 . сочетанием перед (после) + существительное: перед (после) сжатием (сжатия) газа 2. придаточным обстоятельственным предложением: до того (после того) как произойдет сжатие газа...

	by

by creating new station
	1 . деепричастием: создавая новые станции 2. сочетанием путем (с помощью) + существительное: путем создания новых станций

	without without preheating
	1 сочетанием не + деепричастие: не нагревая предварительно 2. сочетанием без + существительное: без предварительного нагрева


§ 102. Особое внимание следует уделить переводу герундиальных оборотов с предшествующим притяжательным местоимением или существительным в притяжательном падеже. Герундиальный оборот в этом случае переводится придаточным предложением с союзами что; то, что; о том, чтобы; в том, что, причем герундий в русском предложении становится сказуемым этого придаточного предложения. Притяжательное местоимение (или существительное в притяжательном падеже) становится подлежащим придаточного предложения:

	We all know of their designing a new type of semiconductor radio set. 
Smirnov's taking part in the development of the new cooling system was of great help to us.
	Мы все знаем, что они проектируют новый тип радиоприемника на полупроводниках.

То, что Смирнов принял участие в усовершенствовании новой охладительной системы, очень помогло нам.


§ 103. Indefinite Gerund Passive (being written) обычно переводится глаголом в настоящем времени:

	We knew nothing about her being sent to Moscow.
	Мы ничего не знали о том, что ее посылают в Москву.


§ 104. Perfect Gerund Active (having written)   Perfect Gerund passive (having been written)) обычно переводятся глаголом в прошедшем времени:

	The engineer mentioned his having tested this material for strength with an entirely satisfactory result.

We knew nothing of her having been sent to Moscow.
	Инженер упомянул о том, что он испытал этот материал на прочность с вполне удовлетворительным результатом.

Мы ничего не знали о том, что ее послали в Москву.


СРАВНЕНИЕ ГЕРУВДИЯ И ПРИЧАСТИЯ

§ 105. Формы герундия совпадают с формами причастия. Герундий от причастия отличается:

1) по функции в предложении. Герундий может быть любым членом предложения, причастие — только определением, обстоятельством или частью сказуемого.

Если предложение начинается словом с окончанием -ing, следует помнить, что оно может быть герундием в функции подлежащего (если за ним идет глагол-сказуемое) или причастием в функции обстоятельства (если за ним следует подлежащее):

	Герундий перед глаголом-сказуемым
	Причастие перед подлежащим

	Testing the motor was necessary.

Испытать мотор было необходимо.
	Testing the motor, he saw…

 Испытывая мотор, он увидел…


2) по наличию предлога. Как герундий, так и причастие могут быть обстоятельством и определением. В отличие от причастия, перед герундием в этом случае, как правило, стоит предлог. Перед причастием может стоять союз when или while.
	Герундий
	Причастие

	в функции обстоятельства

	After testing the motor they put down the results.

После испытания мотора они записали результаты.
	(While) testing the motor they put down the results.

Испытывая мотор, они записывали результаты.

	в функции определения

	1. There are several ways of producing electricity

Имеется несколько способов производства электричества.
2. Герундий может употребляться без предлога, если стоит перед определяемым словом: operating principle — принцип действия, reading hall — читальный зал
	The plant producing electricity is very powerful.  Эта установка, производящая электричество, очень мощная. Причастие перед определяемым словом 'означает, что действие выполняется самим предметом или лицом: operating engine — работающий двигатель, reading man— читающий человек


3) по  наличию перед герундием притяжательного местоимения или существительного в притяжательном или общем падеже:

	We heard of his going to London. 

We know of copper and silver being the best conductors.
	Мы слышали, что он едет в Лондон.

 Мы знаем, что медь и серебро — самые лучшие проводники.


ОТГЛАГОЛЬНОЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ  (THE VERBAL NOUN)
§ 106. Отглагольное существительное образуется путем прибавления к форме инфинитива суффикса-окончания -ing: to meet (встречать) — meeting (встреча, собрание, митинг).
В отличие от герундия, отглагольное существительное обладает только свойствами существительного и поэтому: 1) употребляется с артиклем, 2) может иметь форму множественного числа и 3) может определяться прилагательным:
	The readings of this device are correct
	Показания этого прибора вёрны.


ПРЕДЛОГ  (THE PREPOSITION)
§ 107. Основные предлоги места:
	at

above 

before 

in front of
behind

by

in 
on
over
under
	work, the lesson

an institute 
my head 
the plant

the building 
the machine tool

the city, St. Petersburg 

the shelves

the table 

the river 

the whole country

the microscope
	на работе, на уроке

в институте

над головой

перед заводом

за (позади) зданием (-я)

у станка       

в городе, в Санкг-Петербурге

на полках

над столом 
через реку 

по всей стране

под микроскопом             


§ 108. Основные предлоги направления:
	to

	the mill, the meeting 

the institute, Moscow
	на завод, на собрание 
в институт, в Москву

	into
	the suit-case, the tube
	в портфель, в трубу

	from
	the institute

the plant, his work
	из института

с завода, с работы

	out of
	the box
	из коробки


§ 109. Основные предлоги времени:
	about
	at about 6 o'clock
	примерно в 6 часов

	after
	my lectures
	после (своих) лекций

	at
	9 o'clock
	в 9 часов

	before
	breakfast, 1 o'clock
	до завтрака, до часа

	by
	2 o'clock, July      
	к 2 часам, к июлю

	for
	He was speaking for an hour.
	Он говорил в течение часа.

	from... to
	to work from 8 to 5

	работать с 8 до 5 часов

	from... till
	
	

	in

	May, summer
two weeks
	в мае, летом

через две недели

	on

	Tuesday, Sunday

the 27th of February
	во вторник, в воскресенье

27 февраля

	within

	ten months

	в течение десяти месяцев


СИНТАКСИС
ПРЕДЛОЖЕНИЕ
По своей структуре предложения делятся на простые и сложные. По цели высказывания различают четыре вида предложений: повествовательные, вопросительные, восклицательные и повелительные.
ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

§ 110. Члены предложения. В английском языке, как и в русском, пять членов предложения, которые подразделяются на:

1) главные (подлежащее и сказуемое),
2) второстепенные (дополнение, определение и обстоятельство).
Для правильного перевода необходимо прежде всего определить, какой частью речи является переводимое слово и какую синтаксическую функцию оно выполняет в данном предложении. Для этого необходимо знать:

а) место слова в предложении,

б) показатели частей речи (артикль, предлог и др.),

в) признаки частей речи (окончания, суффиксы).

Порядок слов. В английском языке в повествовательном предложении (утвердительном и отрицательном) прямой порядок слов, т. е. подлежащее — сказуемое. Дополнение следует непосредственно за сказуемым, обстоятельство может стоять в начале предложения (перед подлежащим) или в конце предложения. Определение — единственный член предложения, который не имеет фиксированного положения, так как может определять любой член предложения (кроме сказуемого, если это не именное составное).

1. Найти подлежащее можно по следующим признакам:

а) если перед существительным (или группой существительного), стоящим перед сказуемым, отсутствует предлог;

б) если личное местоимение стоит в именительном падеже;

в) если инфинитив или герундий стоят перед сказуемым (и если нет другого подлежащего).

2. Найти сказуемое можно:

а) по вспомогательным и модальным глаголам 
	to be (am, is, are, was, were) 
to have (has, had) 
to do (does, did) 
shall (should) 
will (would)
	must
can (could)
may (might)



б) по окончанию глагола  -s,  -es в 3-м лице ед. числа и окончанию   -ed в Past Indefinite, учитывая место слова в предложении;

в) по наречиям неопределенного времени (always, seldom, often, just, never и др.), которые обычно стоят перед глаголом или между вспомогательным и смысловым глаголом:
	I often go to work by bus.
	Я часто езжу на работу автобусом.


г) по личному местоимению в объектном падеже без предлога, которое всегда следует за сказуемым:
	He gave me a valuable in​formation on the new device.
	Он дал мне ценную информацию об этом новом приборе.


Сказуемое бывает трех видов:

а) простое (глагольное):
	My brother does not live in Pskov, he lives here.
	Мой брат живет не в Пскове, он живет здесь.


б) составное именное выражается глаголом-связкой (to be, to become, to get, to grow и др.) и именной частью, выраженной именем существительным, прилагательным, местоимением, а также инфинитивом или герундием:
	My brother is a student. 

It will become colder next month. 

His aim is to graduate from the institute this year.
	Мой брат — студент. 
В следующем месяце станет холоднее.

Его цель состоит в том, чтобы закончить институт в этом году.


в) составное глагольное состоит из модального глагола (или его эквивалента) или глаголов, выражающих начало, продолжение или конец действия, и смыслового глагола:
	1 must work hard at my English.

She began to translate this article into Russian yesterday.
	Я должен упорно работать над своим английским.
Она начала переводить эту статью на русский язык вчера.


3. Дополнение следует за сказуемым. Оно бывает:

а) прямое (кого? что?)
	I never see him here.
	Я никогда не вижу его здесь.


б) косвенное (кому? чему?). Косвенное дополнение может быть как с предлогом (если стоит после прямого), так и без предлога (если предшествует ему):
	I showed my drawing to him yesterday. 
I showed him my drawing yesterday.
	Я показал свой чертеж (что?) ему(кому?) вчера. 

Я показал ему свой чертеж вчера.


в) предложное (с кем? с чем? о ком? о чем?) 

	This article is about our plant.
	Это статья о нашем заводе.


г) сложное (подробно см. § 87):

	The engineer wants me to make this design.
	Инженер хочет, чтобы я сделал этот проект.


4. Обстоятельство стоит в конце предложения или перед подлежащим. Имеются обстоятельства места, времени, причины, цели и др. (где? когда? зачем? почему?):

	In the morning I work at the plant.
	Утром я работаю на заводе.


5. Определение (какой? чей? который? сколько?) обычно стоит перед определяемым словом, а иногда после него.

	This young engineer works in a lab organized last year.
	Этот молодой инженер работает в лаборатории, созданной в прошлом году.


ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

§ 111. 1. Общий вопрос — вопрос, относящийся ко всему предложению и требующий ответа yes или no.
Порядок слов в общем вопросе
а)

	Смысловой глагол или глагол-связка
	Подлежащее


	Именная часть сказуемого


	Остальные члены предложения

	Is
is
	Your friend
Your friend
	-
An engineer?
	In Moscow?


б)

	Вспомогательный глагол
	Подлежащее


	Смысловой глагол


	Остальные члены предложения

	does
	Your brother
	work
	As this plan?


Разновидностью общего вопроса является альтернативный вопрос — вопрос с союзом or или, представляющий возможность выбора (альтернативу). Ответ на него всегда полный:

—  Do you work at a plant or at an institute?

—  I work at an institute.

2. Специальный вопрос — вопрос, относящийся к какому-либо члену предложения. Специальный вопрос начинается с вопросительного слова (who, what, when, where, why и др.) и требует полного ответа.

Порядок слов в специальном вопросе
а) 

	Вопросительное слово
	Основной глагол или
	Подлежащее
	Именная часть составного сказуемого
	Остальные члены предложения



	Where

What
	are

is
	your parents


	your father?
	now?



б)

	Вопросительное слово
	Вспомогательный глагол
	Подлежащее
	Смысловой глагол
	Остальные члены предложения

	Where

	do

	you  
	live
	in summer?



3. Вопрос к подлежащему или его определению. При вопросе к или его определению сохраняется прямой порядок слов.

	Вопросительное слово
	Сказуемое
	Остальные члены предложения

	Who 
Whose journal
	will make 
lies
	a report? 
on the desk?


4. Расчлененный вопрос представляет собой утвердительное или отрицательное повествовательное предложение, к которому присоединен общий вопрос, состоящий из соответствующего местоимения и того вспомогательного или модального глагола, который входит в состав сказуемого повествовательного предложения. Первая часть расчлененного вопроса (повествовательное предложение) произносится с понижающейся интонацией, а вторая часть (общий вопрос) — с повышающейся интонацией.

Утвердительное начало требует вопроса с отрицанием; отрицательное — вопроса без отрицания.

Ответы на расчлененные вопросы обычно краткие. Они могут выражать как согласие, так и несогласие с говорящим.

	She is very busy, isn't she? — Yes, she is. (No, she isn't.) 
She isn't very busy, is she?  — No, she isn't. (Yes, she is.) 
Your friend can speak English, can't he? — Yes, he can. (No, he can't.) 
Your friend can't speak English, can he? — No, he can't. (Yes, he can.) 
Your sister went to Moscow, didn't she? — Yes, she did. (No, she didn't.) 

Your sister didn't go to Moscow, did she? — No, she didn't. (Yes, she did.)
	Она очень занята, не правда ли! — Да, очень. (Нет, не очень.) 

Она не очень занята, не правда ли?  — Нет, не очень. (Очень занята.) 

Ваш приятель умеет говорить по-английски, не правда ли? Да, умеет. (Нет, не умеет.) 

Ваш приятель не умеет говорить по-английски, не правда ли! — Да, не умеет. (Нет, умеет.) 

Ваша сестра поехала в Москву, не так ли? — Да, поехала. (Нет, не поехала.) 

Ваша сестра не поехала в Москву, не так ли! — Да, не поехала. (Нет, поехала.)


ОБОРОТ ТНЕКЕ + ВЕ
§ 112. Оборот there + be быть, находиться, существовать употребляется для выражения наличия (или отсутствия) в определенном месте еще неизвестного собеседнику или читателю лица или предмета. Данный оборот стоит в начале предложения, за ним следует подлежащее, выраженное существительным, т.е. имеет место обратный порядок слов (инверсия).
1. Если в предложении с оборотом there + be имеется обстоятельство, то перевод начинается с этого обстоятельства: 
	There is a magazine on the desk.
	На письменном столе есть (лежит) журнал.                 


2. При отсутствии обстоятельства перевод предложения начинается с самого оборота:

	There are different kinds of energy
	Имеются (существуют) различные виды энергии.


3. В обороте there + be вместо глагола to be  могут употребляться глаголы: to stand, to exist, to hang, to live и др. 
	There exist many types of measuring instruments.
	Существует много типов измерительных приборов.


Примечание: There в обороте there + be  теряет свое значение и отдельно не переводится. В предложениях типа There were some students there — первое there  входит в оборот, второеthere—   наречие там. Перевод:  Там было несколько студентов. 
ВЫДЕЛЕНИЕ ОТДЕЛЬНЫХ ЧЛЕНОВ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

§ 113. Когда хотят выделить какой-либо член предложения, сделать на нем особое ударение, его помещают между it is (was) и that (who, whom, which).
При переводе на русский язык усиление выражается при помощи слов: именно, только, лишь, это. Сравните:

	D. I. Mendeleyev published the Periodic Law of Elements in 1869.

It was D. I. Mendeleyev who published the Periodic Law of Elements in 1869. 
It was the Periodic Law of Elements which D. I. Mendeleyev published in 1869. 
It was in 1869 that D. I. Mendeleyev published the Periodic Law of Elements.
	Д. И. Менделеев опубликовал периодический закон элементов в 1869. году.

Именно (это) Д. И. Менделеев опубликовал периодический закон элементов в 1869 году.

Именно периодический закон элементов опубликовал Д. И. Менделеев в 1869году.

Именно (это) в 1869 году Д.И. Менделеев опубликовал периодический закон элементов.


БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

§ 114. Английское предложение обязательно должно иметь подлежащее, поэтому в английских безличных предложениях употребляется формальное подлежащее й, которое на русский язык не переводится.

Безличные предложения обычно сообщают о явлениях природы:

	It is cold.

It was getting dark.
	Холодно
Темнело.


Безличные предложения употребляются также для обозначения времени или расстояния:

	It is two o'clock. 
It is about 150 million kilo​metres from the Sun to the Earth.
	Два часа.

От Солнца до Земли около 150 млн. километров.


Безличные предложения употребляются также для оценки действия, которое выражено инфинитивом, следующим за именной частью сказуемого:

	It is difficult to solve this problem without a computer.
	Трудно решить эту задачу без вычислительной машины.


§ 115. Безличные обороты, состоящие из местоимения it с глаголом в страдательном залоге типа it is said, it was reported и т. д., соответствуют русским неопределенно-личным оборотам типа говорят, сообщают и т. п.:
	It was reported that the first spaceship had reached the Moon.

It was expected that it would return soon.
	Сообщили, что первый космический корабль достиг Луны.                         

Ожидали, что он скоро вернется.


Во всех перечисленных выше безличных предложениях сказуемое выражено глаголом-связкой (to be, to get) в соответствующем времени и именной частью (которой может служить прилагательное или существительное) или глаголом в страдательном залоге.

Отрицательная и вопросительная формы безличных предложений строятся по общему правилу:
	It is not necessary to finish this work today. 

Is it necessary to finish this work today?


§ 116. Кроме указанных типов безличных предложений в английском языке существуют безличные предложения, в которых сказуемое выражено глаголами:

1. to take, который в сочетании с it переводится нужно, требуется:

	It takes only one hour to get from St. Petersburg to Moscow by plane.

It took me two hours to translate this text.


	Требуется всего час, чтобы добраться из Петербурга в Москву самолетом.

Мне потребовалось два часа, чтобы перевести этот текст.


2. to rain  — идти (о дожде), to snow — идти (о снеге), to freeze — морозить и др.:
	It often rains in autumn. 

It snowed a lot last winter.
	Осенью часто идет дождь. 
Прошлой зимой часто шел снег.


Отрицательная и вопросительная формы безличных предложений такого типа образуются по правилам, общим для обычного глагольного сказуемого:
	Does it take you much time to get to the Institute? 

Does it often rain in autumn? 

It did not snow much last winter.


СЛОВА-ЗАМЕСТИТЕЛИ

§ 117. В английском языке есть слова, которые употребляются в предложении, чтобы избежать повторения одного и того же слова. Такиё слова называются словами-заместителями.
Для замены существительного в единственном числе употребляется местоимение one. Местоимение one имеет форму множественного числа ones, когда оно употребляется вместо существительного во множественном числе: 
	The new laboratory is equipped better than the old one.
There are many diagrams here. 

The most interesting ones are on that wall.


	Новая лаборатория оборудована лучше, чем старая (лаборатория). 
Здесь много диаграмм.
Самые интересные (диаграммы) — на той стене.


Местоимение one как слово-заместитель или совсем не переводится на русский язык или переводится тем существительным, которое оно заменяет.

Местоимение one как слово-заместитель не употребляется после притяжательных местоимений, так как в этом случае употребляется независимая   форма   притяжательных   местоимений.   Оно   также не  употребляется после существительных в притяжательном падеже:

	This experiment is more complicated than yours. It will take more time.

Your drawing is good, but Victor's is much better.


	Этот опыт более сложен, чем ваш. На него потребуется больше времени.

Ваш чертеж хороший, но чертеж Виктора гораздо лучше.


§ 118. Для замены предшествующего существительного, за которым следует какой-либо предложный оборот, употребляется местоимение that  (множественное число those).
	The speed of the TU-154 is greater than that of the TU-124.
	Скорость самолета ТУ-154 больше, чем (скорость) самолета ТУ-124.


Слова that, those  в этой функции переводятся существительными, которые они заменяют, или не переводятся совсем.

§ 119. Для того чтобы избежать повторения глагола, употребляется глагол to do в соответствующей форме:
	Metals conduct electricity better than semiconductors do.
The new computer works with greater precision than the old one did.

	Металлы проводят электричество лучше, чем полупроводники.

Новая электронно-вычислительная машина работает с большей точностью, чем (работала) старая.


СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Сложные предложения подразделяются на сложносочиненные и сложноподчиненные предложения.

§ 120. Сложносочиненное предложение состоит из двух или нескольких простых, самостоятельных предложений, которые соединяются сочинительными союзами and, but, or и др. или бессоюзной связью:
	Lomonosov was born in Russia, he devoted all his life to Russia and to Russia he gave all his energy and knowledge.
	Ломоносов родился в России, он посвятил всю свою жизнь России и отдал России всю свою энергию и все свои знания.


§ 121. Сложноподчиненное предложение состоит из главного предложения и одного или нескольких придаточных, которые поясняют главное. Придаточное предложение может соединяться с главным предложением подчинительными союзами и союзными словами или без союзов.

Любой член предложения может быть заменен придаточным предложением. Поэтому придаточные предложения подразделяются на придаточные подлежащие, сказуемые, дополнительные, определительные и обстоятельственные.

§ 122. Придаточные подлежащие стоят перед сказуемым и вводятся союзами that, what, who, where  и др.
	What you say is not quite clear. Where I lost my watch is a mystery.
	То, что вы говорите, не совсем ясно. Где я потерял часы, для меня загадка.


§ 123. Придаточные сказуемые в предложении являются именной частью сказуемого главного предложения, поэтому всегда следуют за глаголом-связкой и вводятся союзами that, what, who  и др.
Обратите внимание на способы перевода глагола-связки, который предшествует придаточному сказуемому:
	The difficulty of extramural education is that it demands great effort from the students.


	Трудность заочного образования заключается в том, что оно требует от студентов большого напряжения.


§ 124. Придаточные дополнительные следуют за сказуемым и вводятся союзами that, if, whether и др.:
	Everybody knows that one must work regularly to master a foreign language.

I am not sure if (whether) he will take part in this conference.
	Всем известно, что надо работать регулярно, чтобы овладеть иностранным языком.

Я не уверен, примет ли он участие в этой конференции.


Придаточные дополнительные могут соединяться с главным предложением и бессоюзной связью:
	I think we will complete our research in time.


	Я думаю, (что) мы завершим свое исследование вовремя.


§ 125. Переводя сложноподчиненное предложение с придаточным дополнительным, необходимо помнить о правиле согласования времен. Правило согласования времен соблюдается, когда сказуемое главного предложения стоит в прошедшем времени (чаще всего в Past Indefinite). В этом случае сказуемое придаточного дополнительного тоже должно стоять в одном из прошедших времен:

1. Сказуемое придаточного стоит в Past Indefinite или Past Continuous  и переводится на русский язык настоящим временем, если действия, выраженные сказуемыми главного и придаточного, одновременны:

	My friend said that he wanted to become an engineer.

I heard that this young engineer was working out a new type of self-moving crane.
	Мой друг сказал, что он хочет стать инженером. 

Я слышал, что этот молодой инженер разрабатывает новый тип самоходного крана.


2. Сказуемое придаточного предложения стоит в Past Perfect  и переводится на русский язык прошедшим временем, если действие, выраженное сказуемым придаточного, предшествует действию, выраженному сказуемым главного предложения:

	We knew that this student had taken part in the

investigation and had received very interesting results.
	Мы знали, что этот студент принимал участие в исследовании и получил очень интересные результаты.


3. Сказуемое придаточного предложения стоит во времени Future-in-the-Past и переводится на русский язык будущим временем, если действие, выраженное сказуемым придаточного, следует за действием, выраженным сказуемым главного.
Форма Future-in-the-Past образуется при помощи вспомогательных глаголов:
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§ 126. Придаточные определительные могут служить определениями к любому члену предложения, выраженному существительным. Они вводятся союзными словами и союзами who, whom, whose, which, that, when, where, why:
	A number whose value is to be found is called an unknown number.

Aluminium, which is preferable to steel for certain parts of elec​tric machinery is a very light metal.


	Число, значение которого надо найти, называется неизвестным числом.

Алюминий, который предпочитают стали для изготовления некоторых деталей электрооборудования, является очень легким металлом.


Придаточные определительные могут соединяться с главными предложениями и без союзного слова, если союзное слово не является подлежащим придаточного:
	The text (which) the student is reading is about our

Russian cosmonauts. 

The heat (which) a body contains is the kinetic energy of its molecules.
	Текст, который читает этот студент,— это текст о наших российских космонавтах. 
Тепло, которым обладает тело, — это кинетическая энергия его молекул.


Если бессоюзное придаточное определительное предложение заканчивается предлогом, то при переводе на русский язык предлог ставится перед союзным словом, которое в русском предложении не может быть опущено:
	The Institute I go to is one of the biggest educational institutions in our city.

The method we objected to did not give good results.


	Институт, в котором я учусь, — одно из самых крупных учебных заведений в нашем городе.
 Метод, против которого мы возражали, не дал хороших результатов.


§ 127. Придаточные обстоятельственные указывают на обстоятельства, при которых совершается действие. Они подразделяются на придаточные места, времени, причины, цели, условия и т. д.:
	Work is done when a force is acting over a distance.
We are building new blocks of flats where there were only some small wooden houses a few years ago.
He looked through his notes very carefully, as he was going to make a report at a conference.
	Работа производится, когда сила действует на каком-то расстоянии. (придаточное времени)
Мы строим новый жилой массив там, где несколько лет тому назад было лишь несколько маленьких деревянных домов. (придаточное места)
Он тщательно просмотрел свои записи,   так как собирался делать отчет   на конференции. (придаточное причины)


§   128.   Обстоятельственные   придаточные   предложения   условия вводятся союзами if если (бы), in case в случае, provided, providing при условии,unless если не,but for  если бы не.
Условные предложения подразделяются на три типа:

1. Предложения первого типа выражают реальное (выполнимое) условие, могут относиться к любому времени и переводятся изъявительным наклонением.

	If the temperature is low, the reaction will proceed slowly.

Our engineer always took part in the discussions unless he was busy.
	Если температура будет низкой, реакция будет проходить медленно. 
Наш инженер всегда принимал участие в обсуждениях, если не был занят.


2. Предложения второго типа употребляются для выражения нереального (невероятного) или маловероятного предположения, относящегося к настоящему или будущему времени. Переводятся сослагательным наклонением.
	Главное предложение


	Придаточное предложение



	Would (should)

+

Indefinite Infinitive без to

Might(could)


	Форма глагола, совпадающая с Past Indefinite


	We would test the device 
Мы бы проверили этот прибор (сейчас или вскоре),
	If we got it
если бы получили его (но это маловероятно).

	He could complete the test 

Он бы мог закончить проверку,
	If he had time(today, tomorrow). если бы у него было время (сегодня, завтра)


В условных предложениях второго и третьего типа могут употребляться глаголы might и could. Эти глаголы, в отличие от вспомогательных глаголов should и would, сохраняют свое значение (might — вероятность, could — физическая возможность или умение) и переводятся как возможно, вероятно, мог бы.
3. Предложения третьего типа употребляются для выражения нереального (невыполнимого) предположения, так как относятся к прошедшему времени. Переводятся сослагательным наклонением.
	Главное предложение
	Придаточное предложение

	Would (should)

+

Perfect

Indefinite 

Might(could)


	Форма глагола, совпадающая с Past Perfect

	He would have used the device
Он бы использовал этот прибор (в прошлом),
	If it had  been in order
если бы он был в порядке (но он не был в порядке).

	I might have come to the conference (last week)
Я, возможно, пришел бы на конференцию (на прошлой неделе),
	Provided I had been in town.
если бы был в городе (но меня не было).




§ 129. Инверсия (обратный порядок слов) в придаточных предложениях условия. Во всех трех типах условных предложений союзы if, provided и другие могут быть опущены, если в придаточном предложении имеются глаголы had, were, could, might или should. В таких случаях эти глаголы ставятся перед подлежащим, т. е. имеет место обратный порядок слов. При переводе необходимо вставить союз если (бы):
	Should he come, let him wait for me. 

Should he have translated (= if he translated) this article, he would give it to me. 

Were she a specialist (= if she were a specialist) in

this field, we would show her the new installation. 
Had he been to England (= if he had been), he would have spoken English much better.
	Если он придет, пусть подождет меня. 
Если бы он перевел эту статью, он бы дал ее мне.

Если бы она была специалистом в этой области, мы бы показали ей эту новую установку. 
Если бы он был в Англии, он бы говорил по-английски значительно лучше.


ИНВЕРСИЯ

§ 130. В предложениях с инверсией сказуемое (или часть сказуемого) стоит перед подлежащим. Предложения с обратным порядком слов употребляются в следующих случаях:

1) в вопросительных предложениях:
	Does he study at this Institute? Is he a student?


2) в предложениях с оборотом There + be (подробно см. § 112): 
	There are different forms of energy.
	Существуют различные формы энергии.


3) в условных бессоюзных придаточных предложениях (§  129):

	Were she in the city, she would come to the meeting.


	Если бы она была в городе, она бы пришла на эту встречу.


4) в повествовательных предложениях после слов never никогда, hardly едва,in  no case ни в коем случае,little  мало и др.:

	Never have we worked with such devices before.


	Мы никогда прежде не работали с такими приборами.


5) если сказуемое стоит в Present или Past Indefinite, перед подлежащим для усиления ставится вспомогательный глагол do (does, did):

	Little did we hear about this event before.
	Раньше мы мало слышали об этом событии.


ГЛАГОЛ TO BE
§ 131. Спряжение глагола to be во временах группы Indefinite.

	
	Present

	Past

	Future


	Единственное число


	I am you are
he (she, it) is

	I (he, she, it) was

	I shall/will be
you (he, she, it) will be


	Множественное число


	we (you, they) are

	we (you, they) were

	we shall/will be you (they) will be



	Вопросительная форма и краткий ответ
Отрицательная форма

	Are you a student? Yes, I am. (No, I am not.) 

Were you a worker? Yes, I was. (No, I was not.) Will you be an engineer? Yes, I will. (No, I will not.) I am not an engineer. 

He was not a worker. 

We will not be doctors.




§  132. Многофункциональность глагола to be.
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В предложении глагол to be может быть:

1)  смысловым  со  значением  быть,   находиться.   В  настоящем времени to be в этом случае часто не переводится:
	The rulers are on the desk. 

The rulers were on the desk. 

The rulers will be on the desk.
	Линейки на парте.

Линейки были на парте.

Линейки будут на парте.


2) связкой в составном именном сказуемом со значением быть, являться,  состоять, заключаться:
	He was a worker before, now he is a designer.
	Раньше он был рабочим, теперь он конструктор.


После слов aim, purpose цель, task задача и др. инфинитив смыслового глагола употребляется с частицей to:
	Our task is to finish the test by 7 o'clock.


	Наша  задача — закончить (заключается в том, чтобы закончить) испытание к 7 часам.


Когда за глаголом to be следует предлог of, глагол to be имеет значение иметь, представлять:
	This problem is of great importance for our scientists.


	Эта проблема представляет большой интерес для наших ученых.


3) модальным со значением должен. В этом случае за ним следует инфинитив смыслового глагола:

	We are to prepare every​thing for the experiment.

He was to get the data yesterday.
	Мы должны все подготовить к опыту.

Он должен был получить эти данные вчера.


4) вспомогательным для образования:

а) времен группы Continuous и Perfect Continuous в сочетании с Participle I:
	She is working now. 

She has been working since early morning.
	Она работает сейчас. 

Она работает с раннего утра. 


б) страдательного залога в сочетании Participle II:
	He is (was, will be) asked to make a report.
	Его просят (просили, поспросят) сделать доклад.


ГЛАГОЛ TO HAVE
§ 133. Спряжение глагола to have во временах группы

	Present

	Past

	Future


	I (you, we, they) have he (she, it) has


	I (he, she, it, we, you, they) had


	I (we) shall/will you (he, she, it, they) will have




	Вопросительная форма и краткий ответ
Отрицательная форма                                               

	Have you got any lessons today? (Do you have any...)

Yes, I have. (No, I have not.) 

Did you have any lessons yesterday? 

Yes, I did. (No, I did not.)
I have no lessons today.

I have not got any lessons today.

They had no (not any) lessons yesterday.


Примечание: Вопросительная и отрицательная формы  Future Indefinite образуются по общему правилу.

§  134. Многофункциональность    глагола to have.
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В предложении глагол to have может быть:

1) смысловым со значением  иметь, обладать:
	This material has many valuable qualities. 
We had a meeting yesterday.
	Этот материал имеет много ценных свойств.

Вчера у нас было собрание.


2) модальным со значением должен, следует. В этом случае за ним стоит инфинитив смыслового глагола с частицей to:
	They have to make this experiment once more.

We had to use a computer to make these calculations.


	Им следует сделать этот опыт еще раз. 

Мы должны были пользоваться компьютером, чтобы произвести эти расчеты.


Вопросительная и отрицательная формы в Present и Past Indefinite в этом случае всегда образуются при помощи вспомогательного глагола do (did):

	Do they have to make this experiment once more?
	Должны они делать этот опыт еще раз?


3) вспомогательным для образования времен группы Perfect и Perfect continuous. В этом случае глагол to have не переводится на русский язык, но служит показателем времени, лица и числа смыслового глагола:
	He has made an interesting report at the conference.

We had finished our work by 9 o'clock.
	Он сделал интересный доклад на конференции.

Мы закончили свою работу к 9 часам.


ГЛАГОЛ TO DO
§ 135. Спряжение глагола to do во временах группы Indefinite:
	Present

	Past

	Future


	I (you, we, they) do he (she, it) does


	I (he, she, it, we, you, they) did


	I (we) shall/will you (he, she, it, they) will    

do



§ 136. Многофункциональность глагола to do:
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В предложении глагол  может быть: 
1) смысловым со значением делать:
	I do (he does) my (his) morning exercises regularly.
	Я делаю (он делает) утреннюю зарядку регулярно.


2) вспомогательным для образования вопросительной и отрицательной форм в Present и Past Indefinite. В вопросительном предложении глагол to do ставится перед подлежащим, смысловой глагол следует за подлежащим:
	Do you go to the Institute every day?

Yes, I do. No, I don't.
Does he study English?

Yes, he does. No, he does not.
Did they work at the plant last year?

Yes, they did. No, they didn't.
	Вы ходите в институт каждый день? 
Да. Нет.

Он изучает английский? 
Да. Нет. 
Они работали на завод в прошлом году? 
Да. Нет.


3) глаголом-усилителем для усиления значения действия (просьбы), выраженного смысловым глаголом. В этом случае перед смысловым глаголом стоит do (does) в настоящем времени и did — в прошедшем; смысловой же глагол стоит в форме инфинитива без частицы to.

В русском предложении усиление значения передается частицами же, ведь или словами действительно, несомненно и др.:

	This device does help them a lot in their work. 

Why didn't you translate this article? — But I did

translate it.
	Этот прибор действительно очень помогает им в их работе.

Почему вы не перевели эту статью? — Да я же перевел ее.


4) глаголом-заместителем для замены смыслового глагола во избежание его повторения. В этом случае глагол to do обычно употребляется в том времени, в котором стоит предшествующий глагол, и переводится тем глаголом, который он заменяет, или совсем не переводится:

	Metals conduct electricity better than semiconductors do.
	Металлы проводят электричество лучше, чем полупроводники.


глаголы SHOULD и WOULD
§ 137. Многофункциональность глаголов should  и would .
	should
	would

	1. модальный глагол для выражения

долженствования. 

You should test the device yourself.

Вам следует (Вы должны) испытать прибор самостоятельно.
	1. а) повторность действия в прошлом. 

He would spend much time in the laboratory.

Он обычно (бывало) много времени проводил в лаборатории. б) в технической литературе в значении обычности или неизбежности действия. 
Radio waves would propagate in all directions.

Радиоволны распространяются во всех направлениях. 
Metals would expand when heated.

Металлы обычно расширяются при нагревании.

	2. вспомогательный глагол для образования сослагательного наклонения.

	It is necessary that you should take part in the research.

Необходимо, чтобы вы приняли участие в этом исследовании
	It would be interesting for you to be present at the conference.

Вам было бы интересно присутствовать на конференции.

	3. вспомогательный глагол для образования Future-in-the-Past

	He knew that we would help him.

Он знал, что мы поможем ему.
	He said that he would do everything himself.

Он сказал, что все сделает сам.


§ 138. Многофункциональность местоимения it.
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1) личное (подлежащее, дополнение).
	Repeat the experiment. It is very important.

Your solution is correct. Explain it, please.

	Повторите опыт. Он очень важен.
 Ваше решение правильно. Объясните его, пожалуйста.


2) указательное (подлежащее).
	What is this? It is a new device.
	Что это? Это новый прибор.


3) безличное (подлежащее).
	It is 3 o'clock.

It is cold in the laboratory.

It seems this substance has desirable properties. 

It is said that he is an experienced engineer. 

It is difficult to explain this phenomenon.
	Три часа.

В лаборатории холодно.

Кажется, это вещество обладает нужными свойствами. 
Говорят, что он опытный инженер. 
Трудно объяснить это явление.


4) усилительное (для выделения отдельных членов предложения).

	It is Popov who invented the radio.
	Радио изобрел не кто иной, как Попов.


§  139. Многофункциональность слова that:
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1) местоимение:
а) указательное (подлежащее, определение).
	This is a new equipment and that is an old one.

That new instrument is very precise.
	Это — новое оборудование, а то — старое.

Этот (тот) новый прибор очень точный.


б) относительное 1) вводит придаточные определительные предложения и 2) завершает усилительную конструкцию:
	An equation that states a rule in brief form is called a formula.

It is in Obninsk that the first mobile atomic station has been operating for some years.
	Уравнение, которое кратко выражает правило, называется формулой.

Именно в Обнинске работает уже несколько лет передвижная атомная станция.


2) союз:

а)  для  присоединения  придаточных  дополнительных  предложений.
	D. I. Mendeleyev was sure that the missing elements would be found.
	Д. И. Менделеев был уверен, что недостающие элементы будут открыты.


б) для присоединения придаточных подлежащих.
	That it is possible to convert heat to energy and energy back to heat can be demonstrated in a number of ways.
	То, что тепло можно преобразовать в энергию и энергию обратно в тепло, можно продемонстрировать разными способами.


в) для присоединения придаточных сказуемых.

	The main difficulty is that the experiments haven't shown good results yet.


	Главная трудность заключается в том, что эксперименты еще не дали положительных результатов.


3) слово-заместитель:

	The power of Bratsk hydroelectric station is much greater than that of Volgograd station.
	Мощность Братской ГЭС гораздо больше мощности Волгоградской ГЭС.


ОСНОВНЫЕ СПОСОБЫ СЛОВООБРАЗОВАНИЯ
§ 140. Словообразование путем конверсии. При конверсии от одного слова без изменения его формы образуется новое слово, относящееся к другой части речи, например:

	Существительное
	Прилагательное

	an oval — овал
a square — квадрат
	an oval figure — овальная фигура
a square window — квадратное окно


	Существительное или прилагательное
	Глагол

	function — функция 

better — лучший
	to function — функционировать
to better — улучшать



Если в русском языке нет глагола, соответствующего английскому, то такой английский глагол можно перевести описательным оборотом, например:

	lecture — лекция

result — результат 

machine — машина
	to lecture — читать лекцию

to result (in) — давать в результате

to machine — подвергать машинной обработке


	Существительное
	Прилагательное
	Глагол

	light — свет 

parallel — параллель
	светлый, легкий                  

параллельный  
	освещать  

проводить параллель, сравнивать


Часть речи таких слов определяется на основании их формальных и синтаксических признаков.

§ 141. Образование слов при помощи переноса ударения. Существительные и прилагательные имеют ударение на первом слоге (даже если это приставки), а совпадающие с ними по форме глаголы имеют ударение на втором слоге:

	'export экспорт, вывоз — to ex'port  вывозить

'increase  увеличение — to in'crease  увеличивать

'compound  смесь, составной — to com'pound  смешивать, составлять


§   142.  Словообразование с помощью прибавления  префиксов (приставок) и суффиксов к основе слова.

1. Основные суффиксы существительных:

	-er
	to work — работать
to convert — преобразовать
	worker — рабочий 
converter — преобразоватёль

	- or
	to insulate — изолировать
to translate — переводить
	insulator — изолятор
translator — переводчик

	-ing
	to begin — начинать
	beginning — начало

	-ment
	to develop — развивать
	development — развитие

	-th
	Strong — сильный
	strength — сила

	-ion
	to express — выражать
	expression — выражение

	-ation
	to inform — сообщать
	information — сообщение

	-sion
	to decide — решать
	decision — решение

	-ssion
	to permit — разрешать
	permission — разрешение

	-ance
	to assist — помогать
	assistance — помощь

	-ity
	equal — равный
	equality — равенство

	-ness
	happy — счастливый
	happiness — счастье

	-ancy
	constant — постоянный
	constancy — постоянство

	-ence
	to differ — отличаться
	difference — отличие

	-ency
	to depend — зависеть
	dependency — зависимость

	-age
	to break — ломать
	breakage — поломка


2. Основные суффиксы глаголов:

	-ate
	active — активный
	to activate — активизировать

	-ify
	electric — электрический
	to electrify — электрифицировать

	-ize
	character — характер
	characterize — (о)характеризовать

	-en
	deep — глубокий
	to deepen — углублять


3. Основные суффиксы прилагательных:

	-able
	comfort — удобство, комфорт
	comfortable — удобный

	-ible
	to convert — превращать
	convertible — изменяемый

	-ic(al)

	history — история
ideology — идеология
	historic(al) — исторический
ideological — идеологический

	-al
	form — форма
	formal — формальный

	-ant
	importance — важность
	important — важный

	-ent
	to differ — различать(ся)
	different — различный

	-ful
	peace — мир
	peaceful — мирный

	-less
	home — дом (очаг)
	homeless — бездомный

	-ish
	red — красный
	reddish — красноватый

	-ive
	effect — влияние, эффект
	effective — эффективный

	-ous
	danger — опасность
	dangerous — опасный

	-y
	wind — ветер
	windy — ветреный ~ -


4. Суффикс наречия:
	-ly
	Useful — полезный
	usefully — полезно


5. Основные префиксы (приставки):
а) префиксы с отрицательным значением

	un
	не-
	important — важный
	unimportant — неважный

	
	без (с) -
	limited — ограниченный
	unlimited — безграничный

	
	раз (с) -
	
	

	In
	не-

без(с)-
	accuracy — точность
	inaccuracy — неточность

	Im
	
	possible — возможный
	impossible — невозможный

	Il
	
	legal — легальный
	illegal — нелегальный

	ir
	
	responsible — ответственный
	irresponsible — безответственный

	non
	не-
	conductor — проводник
	non-conductor — непроводник (изолятор)

	
	без (с)-
	
	

	dis
	раз (с)-
	to close — закрыть
	to disclose — раскрыть

	
	без (с)- 
	to connect — соединить
	to disconnect — разъединить

	не- и др.
	

	mis- означает «неверно»
	
	to understand — понимать
	to misunderstand — неверно ПОНЯТЬ


б) префиксы с разными значениями
	re-
	снова
	write— писать
	rewrite — переписать

	
	еще раз
	use— использовать
	reuse — снова использовать

	super-
	сверх -
	conductive— проводимый
	superconductive — сверх проводимый

	
	над-
	
	

	sub-
	ниже
	way— путь, дорога

system— система
	subway — подземная дорога

subsystem — подсистема

	
	под -
	
	

	
	и др.
	
	

	over-
	сверх -
	to load— нагрузить
	to overload — перегрузить

	
	пере -
	
	

	
	над-
	
	

	semi-
	полу-
	conductor— проводник
	semiconductor— полупроводник

	inter-
	между-
	action— действие
	interaction — взаимодействие



	
	среди-
	
	

	
	взаимо-
	
	

	en-
	(для образования глагола)
	large— большой
	to enlarge — увеличить

	pre-
	до-
	to heat— нагреть
	to preheat — предварительно нагреть

	
	заранее - 
	
	

	post-
	после-
	war— война
	post-war — послевоенный


§ 143. При словосложении образование нового слова происходит путем соединения двух или более слов в одно составное. Составные слова могут писаться слитно или через дефис: 
	bookshelf 

world-famous
	книжная полка

всемирно известный


ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНАЯ ЛЕКСИКА

§ 144. Накопление словарного запаса, необходимого для понимания и перевода иностранной литературы, является одним из наиболее трудных видов работы при изучении иностранного языка.

В английских общественно-политических и технических текстах используется много интернациональных слов, которые можно понять, не прибегая к помощи словаря. Это слова, заимствованные, главным образом, из латинского, греческого, а также ряда других языков. Например: atom атом, document  документ,amplitude амплитуда, function функция, corrosion коррозия и т. д.

Для того чтобы суметь без помощи словаря понять многие интернациональные слова, встречающиеся в текстах, необходимо знать основные буквенные соответствия в английском и русском языках, а именно:
	В английском языке
	В русском языке
	Примеры

	c
	к

ц
	conductor, dielectric 
conference, process

	g
	г

ж
	gas, organ, agronomist 
engineer

	y
	и

ия (в конце слов)
	system, crystal 
theory, geometry

	ch
	х
	mechanism, technology

	x
	кс
	complex, experiment

	au
	ав

ау
	August, automobile 

auditorium, pause

	qu
	кв
	quartz, equivalent

	th
	т
	theory, theorem

	-(an)ion

-tion
	-ция
	tradition, ionization

	-ssion
	-ссия
	discussion, transmission

	-ture
	-тура
	structure, temperature

	-ist
	-ист
	socialist, communist

	-ism
	-изм
	socialism, capitalism

	-asm
	-азм
	sarcasm

	-ti-
	-ц-
	potential, differential


Следует помнить, что произношение интернациональных слов в английском языке, за исключением незначительного количества слов, отличается от их произношения в русском. Поэтому для их понимания нужно взять в качестве исходного момента не звучание английских слов, а их написание латинскими буквами, например: pilot, period, meter и т. д.

Однако в некоторых словах, преимущественно в поздних заимствованиях из английского, гласные в русском языке отражают скорее произношение английского слова, чем орфографию, например: combine комбайн,  leader лидер, вождь, foot  фут и др.
СООТНОШЕНИЕ ЗНАЧЕНИЙ ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНЫХ СЛОВ В АНГЛИЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ

По соотнесенности значений интернациональные слова можно разделить на три основные группы:

1) слова, полностью совпадающие по значению, например: egoism, party, physics, gas, metal, mineral
и многие другие. Значение этих слов можно легко понять без словаря, зная, какой частью речи они являются;

2) слова, имеющие в английском языке более широкое значение и сферу применения, чем в русском (многозначные слова). В русском языке такие слова употребляются, как правило, лишь в одном значении, например:
	address n   
	1) адрес; 2) обращение, речь;  ν —  Обратиться

	finish n
	1) финиш (в спорте); 2) окончание, отделка; ν—   1) заканчивать; 2) отделывать

	operation n
	1) операция; 2) работа, действие

	occupation n
	1) оккупация; 2) род занятий, работа

	control n
	1)  контроль',  2)  управление,  регулировка;  ν   — управлять (реже   —  контролировать)

	figure n   
	1) фигура; 2) внешний вид; 3) иллюстрация, рисунок (в книге), диаграмма, чертеж; 4) цифра и др.; ν  —  изображать графически

	character n   
	 1) характер; 2) характеристика; 3) фигура, личность; 4) действующее лицо (в пьесе); 5) буква и др.

	instrument n
	1) инструмент; 2) прибор


Таким   образом,   если   известное   значение   интернационального слова не подходит в данном контексте, следует обратиться к словарю и отыскать в нем то значение, которое наиболее правильно передаст его смысл.

3) слова, сходные по звучанию, но имеющие совершенно различные значения в русском и английском языках, так называемые «ложные друзья переводчика», например: 
	accuracy n
	точность (а не аккуратность)

	camera n
	фото(кино)аппарат (а не камера)

	data n
	данные (а не дата)

	fabric n
	фабрикат, ткань, изделие (а не фабрика

	graph n
	график, диаграмма (а не графа

	graphic a
	наглядный, графический (а не график)

	instance n
	пример, случай и др. (а не инстанция)

	list n
	список, перечень, инвентарь и др. (а не лист)

	magazine n
	журнал, склад боеприпасов (а не магазин)

	manufacture n
	производство и др. (а не мануфактура

	principal a
	главный (а не принципиальный)


Перевод таких слов нужно запомнить.

РАБОТА СО СЛОВАРЕМ
ПОСТРОЕНИЕ СЛОВАРЯ И ОТЫСКАНИЕ В НЕМ СЛОВА

§ 145. Слова в любом словаре расположены в алфавитном порядке.  Поэтому для быстрого отыскания в нем. слова следует твердо знать английский алфавит. Слова нужно отыскивать не по первой букве, а по первым трем буквам. В верхнем левом углу страницы даются: 1) либо три индексные буквы (три начальные буквы первого на этой странице слова), 2) либо индексное слово (первое слово на этой странице). В верхнем правом углу даются три индексные буквы последнего слова или последнее слово на этой странице. Для быстрого отыскания нового слова следует пользоваться индексными буквами. Например: слово equipment нужно искать на странице с индексом equ.
УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

В словарях приняты следующие условные сокращения:

1.
	n    (noun) — существительное  а или adj (adjective) — прилагательное

v (verb) — глагол

pron (pronoun) — местоимение  

num. (numeral) — числительное         

adv (adverb) — наречие      

prp (preposition) — предлог  

cj (conjunction) — союз                            
	sing (singular) — единственное число

pi (plural) — множественное число

inf (Infinitive) — инфинитив

pres.p. (Present Participle) — причастие I

p. p. (Past Participle) — причастие II

pref (prefix) — приставка
suf (suffix)  — суффикс


2. Специальные термины, имеющие условные сокращения, печатаются курсивом, например: тех. (техническое значение), спорт. (спортивный термин) и т. д. 
3. Знак ~ (тильда) ставится, когда к основному слову добавляется окончание или когда дается производная от него форма, например: 
	connect ν — соединять(ся); -ed а — соединенный 

equip ν —  оборудовать; ~ment  п  —  оборудование


В англо-русском словаре проф. В. К. Мюллера тильда ставится также вместо уже упомянутого слова, например:

	place п  —  место; to take~  —  происходить


4. В некоторых других словарях во избежание повторения вместо упомянутого слова ставится лишь его первая буква с точкой, например:

	Place  п  —  место; to take р. —   происходить


Множественное число данного слова обозначается двумя буквами с точкой, например:

	pp. of interest = places of interest— достопримечательности


КАК ВЫПИСЫВАТЬ СЛОВА

Слова в словаре даются в исходной форме: существительное — в общем падеже, глагол — в инфинитиве, прилагательное и наречие — в положительной степени.

Для нестандартных глаголов II и III формы даются в круглых скобках. При совпадении этих форм глагол в скобках дается один раз, например:
	speak [spi:k] v (spoke, spoken); make [meik] v (made)


Чтобы найти исходную форму слова, нужно отбросить грамматическое окончание. Следует помнить, что при отбрасывании окончания слово не должно изменяться в чтении:

1. Если перед -(e)s, -(e)d, -(e)r, -(е)st  стоят буквы g, c,v (или другая согласная с предшествующей одной гласной буквой), то отбрасываются лишь –s, -d, -r, -st, например:

	changes   —  change; placed  —  place; larger  —  largest  —  large


Примечание: Если слово оканчивается на -ing, то –ing отбрасывается и добавляется буква е, например: producing — produce.

2. Если перед -е(s), -(е)d, -(е)r,  -(е)st стоит буква i с предшествующей согласной, следует отбросить окончание, а букву i заменить на у, например:

	supplies   —   supplied  —   supply; earlier  —   earliest  —  early


3. Если в односложном слове перед   -ing стоит у, то окончание -ing отбрасывается, а буква у заменяется на ie, например:
	lying  —   lie; dying   —   die


4. Если перед  -ed,  -er,  -est,  -ing стоит удвоенная согласная, то отбрасывается окончание и одна из удвоенных согласных, например: 
	stopped   —   stop; hotter  —   hottest  —   hot; getting  —   get


Удвоенные согласные dd, ll, ss сохраняются после отбрасывания окончания, например:
	adding   —   add; called  —   call; passing   —  pass


Во  всех  других  случаях  окончания  отбрасываются  полностью; корневая часть слова остается неизменяемой, например:
	tested — test; examples — example и др.


Выписывать слово рекомендуется с транскрипцией, особенно если оно читается не по правилу. Обязательно отмечайте ударение в слове, помня, что в английском языке ударение ставится перед ударным слогом (а не над ударным слогом, как в русском языке), например: below [bi’lou]. Таким образом, если ударение падает на первый слог, оно ставится перед словом, например: simply ['simpli].
Прежде чем приступить к отысканию неизвестных слов, следует определить область науки, к которой относится переводимый текст, так как одно и то же слово может иметь различные значения в зависимости от содержания текста, например: product п — 1) продукция, продукт,, изделие; 2) мат. произведение.

Затем необходимо определить часть речй отыскиваемого слова, после чего выписывается его главное значение, обычно даваемое под номером 1, а также то, которое ближе всего подходит к контексту, например:
	They finish the walls with a synthetic film.


Слово finish , стоящее после личного местоимения в именительном падеже, — это глагол-сказуемое. Находим в словаре слово finish с обозначением ν (глагол) и выписываем его значения: 1) кончать; 2) отделывать.

Поскольку известное нам значение слова film (фильм) здесь не подходит, находим в словаре это слово с обозначением п (существительное) и выписываем его значения 1) пленка; 2) легкий слой (чего-либо), которые подходят по контексту. Затем переводим все предложение: Они отделывают стены синтетической пленкой.
Значение фразеологических сочетаний или идиоматических выражений следует искать в словаре по знаменательным словам, а не по служебным (предлогам, союзам, частицам), например: значение оборота on the other hand (с другой стороны) следует искать по слову hand.

Значение групповых предлогов и союзов обычно дается по основному слову; например, перевод in spite of, owing to, as long as находим по словам spite, owing, long.
Эти основные правила помогут вам быстро и безошибочно найти значение незнакомого слова и тем самым ускорить работу по переводу текста.
* J. 
Список нестандартных глаголов
	Infinitive
	Past Indefinite
	Participle II
	Перевод

	to be
	was, were
	been
	быть

	to bear
	bore
	born
	рождать

	to beat
	beat
	beaten
	бить

	to become
	became
	become
	становиться

	to begin                     
	began
	begun
	начинать(ся)

	to blow
	blew
	blown
	дуть

	to break
	broke
	broken
	ломать, разбивать

	to bring
	brought
	brought
	приносить

	to broadcast
	broadcast; ~ed
	broadcast; ~ed
	передавать по радио

	to build
	built
	built
	строить

	to bum
	burnt
	burnt
	гореть, жечь

	to buy
	bought
	bought
	покупать

	to catch
	caught
	caught
	ловить, хватать

	to choose
	chose
	chosen
	выбирать

	to come                   
	came
	come
	приходить, приезжать

	to cost
	cost
	cost
	стоить

	to cut
	cut
	cut
	резать

	to deal (with)
	dealt (with)
	dealt (with)
	иметь дело с

	to do                          
	did
	done
	делать

	to draw
	drew
	drawn
	рисовать, чертить

	to dream
	dreamt; ~ed
	dreamt; ~ed
	мечтать

	to drink
	drank
	drunk
	пить

	to drive
	drove
	driven
	везти, управлять

	to eat
	ate
	eaten
	есть (принимать пищу)

	to fall
	fell
	fallen
	падать

	to feed
	fed
	fed
	кормить, питать

	to feel
	felt
	felt
	чувствовать

	to fight
	fought
	fought
	бороться

	to find
	found
	found
	находить

	to fly
	flew
	flown
	летать

	to foresee
	foresaw
	foreseen
	предвидеть

	to forget
	forgot
	forgotten
	забывать

	to freeze
	froze
	frozen
	замерзать, замораживать

	to get
	got
	got
	получать, становиться

	to give
	gave
	given
	давать

	to go
	went
	gone
	идти, ехать

	to grow
	grew
	grown
	расти, становиться

	to hang
	hung
	hung
	висеть, вешать

	to have
	had
	had
	иметь

	to hear
	heard
	heard
	слышать

	to hold
	held
	held
	держать, владеть

	to keep 
	kept 
	kept 
	держать, хранить

	to know                     
	knew
	known
	знать

	to lay
	laid
	laid
	класть

	to lead
	led
	led
	вести

	to leam
	leamt; ~ed
	learnt; ~ed
	учиться, узнавать

	to leave
	left
	left
	оставлять, уезжать

	to let
	let
	let
	позволять, пускать

	to lie
	lay
	lain
	лежать

	to light
	lit 

lighted
	lit 

lighted
	зажигать, освещать

	to lose
	lost
	lost
	терять

	to make
	made
	made
	делать

	to mean
	meant
	meant
	значить, предполагать

	to meet
	met
	met
	встречать

	to overcome
	overcame
	overcome
	преодолевать

	to pay
	paid
	paid
	платить

	to put
	put
	put
	класть

	to read                    
	read
	read
	читать

	to ring
	rang
	rung
	звонить, звенеть

	to rise
	rose
	risen
	вставать

	to run
	ran
	run
	бежать

	to say
	said
	said
	говорить, сказать

	to see
	saw
	seen
	видеть

	to sell
	sold
	sold
	продавать 

	to send
	sent
	sent
	посылать

	to set
	set
	set
	ставить, устанавливать 

	to shine
	shone
	shone
	сиять, блестеть

	to show
	showed
	shown
	показывать

	to sit
	sat
	sat
	сидеть

	to sleep
	slept
	slept
	спать

	to speak
	spoke
	spoken
	говорить

	to spend
	spent
	spent
	тратить, проводить 

	to split
	split
	split
	расщеплять

	to spread
	spread
	spread
	распространять(ся)

	to stand 
	stood
	stood
	стоять

	to strike
	struck
	struck
	ударять

	to swim
	swam
	swum
	плавать

	to take
	took
	taken
	брать

	to teach
	taught
	taught
	учить, обучать 

	to tell
	told
	told
	рассказывать

	to think
	thought
	thought
	думать

	to throw
	threw
	thrown
	бросать

	to undergo
	underwent
	undergone
	подвергаться

	to understand
	understood
	understood
	понимать

	to wake             
	woke; ~ed
	woken; ~ed
	будить, просыпаться

	to wear                  
	wore
	worn
	носить

	to win
	won
	won
	выигрывать

	to withstand
	withstood
	withstood
	противостоять

	to write
	wrote
	written
	писать
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